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Basic vocabulary of Yupik languages:
a lexicostatistical analysis!

This article presents a lexicostatistical classification of Yupik languages included in the
Eskaleut family, using 110-item wordlists as the basis for comparison. The study aims to re-
fine and expand upon previous lexicostatistical work on Yupik languages, focusing on se-
mantic clarifications and contextual considerations in compiling the word lists. The study in-
cludes new data from recent dictionaries and fieldwork, particularly for the Central Siberian
Yupik (CSY). The study improves on earlier works by providing a more nuanced approach
to word selection, including synonyms, regional variations, and frequency data. It also
broadens the scope of the research by including more dialects, specifically five dialects of
Central Alaskan Yup'ik (CAY) and two varieties of Alutiiq.

The study’ results generally confirm the classification scheme proposed by Vakhtin and
Golovko (1987), with some minor adjustments. For instance, Nunivak Yupik is suggested to
be a more divergent variety, potentially warranting separate language status. At the same
time, the article discusses serious differences from the work of Mudrak (2008), concerning
both the aging of certain linguistic nodes and the topography of the language tree. Anno-
tated 110-word lists are included as a Supplement to the article.

Keywords: Yupik languages; Naukan language; lexicostatistics; basic vocabulary; phyloge-
netic classification; Eskimo-Aleut languages.

0. Introduction

The article proposes a lexicostatistical classification for ten languages and dialects of the
Yupik group of the Eskimo branch of the Eskaleut family, based on high-quality 110-item
wordlists.

The Yupik languages are one of the two constituent families of Eskaleut languages. They
are spoken by the Yupik peoples of western and south-central Alaska and easternmost Chu-
kotka.

The subgrouping of Sirenik (extinct since 1997) is controversial. It can be considered as
the earliest offshoot of Yupik or as a third branch of Eskaleut, heavily influenced by Central
Siberian Yupik, one of the Yupik languages. The data on Sirenik are not included in this
paper.

The geographical distribution of Yupik languages and their dialects can be seen in Fig. 1.

Annotated 110-item lists are included as a Supplement to the article; they are also avail-
able for download in Excel format so as to allow to reproduce the author’s result or use them
for alternate computational analyses (available at: www jolr.ru/jlr22/koryakov.zip).

1 This research has been supported by the Russian Science Foundation, Grant 23-18-00204 “Dynamics of the
linguistic situation in the Far North: diachronic documentation of Naukan Yupik”.
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Fig. 1. Map of Yupik languages

Yupik languages

SIBERIAN
L “YUPIK

@ St.Matthew
& Island

Bering
Sea

=4
Pribilof
Islands

© Yuri Koryakov, 2025

CHUKOTKA

CENTRAL"

@@

T
i

i Chukchi O Traditional areas of Yupik languages
NAU:I;(AN Sea Q M/“/;/OJ YUP'IK Names of Yupik languages
!! < Q ) _Koniag  Dialects and their borders
}"' « v .. Yukon  Subdialects and their borders
s Seward & )

St.Lawrence

= 4 ° Prlnce I
el o lMylam
Nunivak s, X : Sg}(td
R U et CENTRAL p e
NUNIVAK® - gan’ " ALASKAN .. N : 4 o
CUPIG | ™~ YUPIK oS . o
/ : L O cf enai
R S Y it o
' Bristo] Bay 'Iliaa Gulf of
/ ) = Alaska
b -EgegdiK}
Bristol 7", ¢ ]
Bay /"
j\g\'/l Koniag
g Alaska ; Co
< Peninsyla: < .
PACIFIC :
OCEAN 0 100 200km

o Peninsula { === The relocation of Naukan speakers in 1950s

Traditional area of Inupiaq

/ ALEUT Names of other languages

28 o .
/“™~" National borders

/

/
2 CHUK S [ TAHINA
 HOLIKA ~UPPER /

KUSKOKW\IM AL A SKA ¢

=

i K4

1. Previous studies

Attempts at lexicostatistical classification of Yupik languages have already been made by
other researchers. As a pioneering effort, 100-item wordlists for five Yupik languages and dia-
lects (one list for the four traditionally distinguished languages, as well as two lists for CSY)
were published along with lists of other Eskimo and Aleut languages in Vakhtin & Golovko
1987. However, this work was published long before the appearance of semantic clarifications
and contexts for collecting 100-item wordlists of basic vocabulary (Kassian et al. 2010). In addi-
tion, it used a slightly modified list of words (see the Wordlists section). Another attempt is the
unpublished 110-item wordlists for five Yupik varieties (including two lists for CAY) which
were used in the work of Mudrak (2008) and are available as a .dbf file. Although the purpose
of the actual paper was not to make a thorough comparison of the lists with these earlier
works, the following main differences can be pointed out:

semantic clarifications and contexts were used in compiling our lists;

synonyms were allowed, but every effort was made to identify the main word for each
meaning, not only on the basis of semantic clarifications, but also on the basis of usage
frequency (in Vakhtin & Golovko 1987 synonyms were completely excluded, in
Mudrak’s lists they are given in approximately the same quantities as in ours, i.e. from
4 to 13 per language; in our lists the number varies from 6 to 12);

the number of lists was increased to 10 by including 5 wordlists for 5 main CAY dia-
lects and 2 wordlists for two main dialects of Alutiiq;

new dictionaries published since then were heavily used;

field data were used in refining the choice of words for Naukan and Chaplino CSY.
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2. Methods and materials
2.1. Varieties

As already mentioned, our work provides and uses wordlists for the following Yupik lan-
guages and dialects:

— Central Siberian Yupik with two dialects, both represented by wordlists: St. Lawrence
dialect and Chaplino;

— Naukan Yupik with no dialectal divergence;

— Central Alaskan Yup'ik with five main dialects represented by wordlists: General
Central Yup'ik (GCY; represented by Upper Kuskokwim subdialect), Norton Sound
(represented by Unaliq sub-dialect), Hooper Bay-Chevak, Nunivak (Cup’ig) and ex-
tinct Egegik; although other GCY subdialects are not listed separately, it is indicated
for many words in which of subdialects they occur (in curly brackets), for example:
{Y, Can, UK, LI};

— Alutiiq with two main dialects both represented by wordlists: Koniag (represented by
Kodiak Island variety) and Chugach (represented by Kenai Peninsula variety).

The Sirenik language is not considered in this paper. It is more appropriate to consider its
data together with the data of the Inuit languages, for a more complete presentation of the
overall picture of the classification and relationships within the Eskimo languages.

Sources for each variety are listed below in the Supplement.

2.2. Wordlists

Nikolai B. Vakhtin and Eugeni V. Golovko (1987: 4) write that when the Swadesh list is ap-
plied to a “new, especially ‘exotic’, language family, a modification of the original word list
suggested by M. Swadesh is inevitable” and cite Michael Krauss (1986: 17), who wrote that
“because Eskimo is at such environmental extreme, it is penalized by the Swadesh list, per-
haps made for every place but the Arctic”.

As a result, they excluded the following words from the Swadesh list (and replaced them
with others): ‘yellow’, ‘green’ (as they write, there are only secondary derivatives to indicate
these colors in many Yupik languages); ‘warm’, ‘cold’, ‘this’, ‘that’ (as they write, it is impossi-
ble to choose between dozens of synonyms designating these notions); ‘tree’, and some other
words, such as ‘not’ (and also ‘round’, ‘to say’, ‘seed’), because of its absence in Yupik (Vak-
htin & Golovko 1987: 5). The words ‘yellow’, ‘green’, ‘warm’, ‘cold’, ‘this’, ‘that’ do indeed
present certain difficulties in choosing the optimal equivalent, but there is nothing insur-
mountable or specifically Arctic (in comparison with other families or regions) in these cases.
Perhaps only two words (‘seed’, and one of the additional 10 words — ‘snake’) are really a bit
exotic for the polar regions, but even for them, some Yupik languages have original words.

Despite such modifications, our results and VG87 are quite comparable, both in topology
and in cognate percentages. The same cannot be said about Mudrak’s results.

Thus, we use the classic 100-item Swadesh wordlist, plus 10 words (‘far’, ‘heavy’, ‘near’,
‘salt’, ‘short’, ‘snake’, ‘thin’, ‘wind’, ‘worm’, ‘year’) that were added from Sergei Yakhontov’s
100-item wordlist, carried over from the second part of the 200-item Swadesh wordlist (see
Burlak & Starostin 2005: 12-13 for details) but not used in the subsequent calculations. To en-
sure a more precise choice of words, semantic specifications and corresponding contexts de-
fined in Kassian et al. 2010 were used. In addition, in the case of very close synonyms, we used
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the frequency of words in the examples. In this case, curly brackets were used to frame notes
such as {more frequent word}, {most frequent word}, or {both words are used in the relevant
contexts}. If both words are neutral and sufficiently frequent for a given meaning, they are
given as synonyms. Synonyms are also considered to be correspondences for distinct sub-
entries, for example, ‘round (2D)’ and ‘round (3D)’, or the difference in the two meanings of
the word ‘lie’, specific for all Yupik languages: ‘to lie on one’s belly/face down’ and ‘to lie on
one’s back’.

In general, there are relatively few loanwords in the basic vocabulary of Yupik languages.
Their number varies from zero (in Nunivak) to four (in Chaplino CSY). The main sources of
borrowings are Chukchi (for CSY and Naukan) and Russian (for Alutiiq and Chaplino). There
are also at least two loanwords from Aleut in Alutiiq: aarit ‘liver’, aikug ‘dog’, and one prob-
able borrowing gamiquq ‘head’. Another probable borrowing is taanag ‘liquor’ from Aleut
taanga- ‘(drinking) water’ (Bergsland 1994: 392), but judging by the Inuit equivalents, it was
borrowed already into Proto-Eskimo, so for Yupik we consider it to be inherited.

3. Results & Discussion

The cognate percentages between all the studied lects are provided in Table 1.

Siberian Yupik Central Alaskan Yup'ik Alutiiq

Lect Chap. Nauk. Nun. UK NSU HPC Eg Al.Ken. | AlLKod.
SLI 94 74 59 56 60 57 57 60 60
Chap. 77 62 59 63 61 60 62 63
Nauk. 60 60 64 61 60 64 66
Nun. 87 84 85 84 73 72
UK 91 93 95 79 77
NSU 91 90 80 78
HPC 92 78 76
Eg 77 76
Al Ken. 94

Table 1. Cognate percentages between Yupik varieties.

Comparison of the obtained results with previous works shows, first of all, a noticeable
aging of many tree nodes, and second, a change in tree topography as compared to Mudrak
2008. A comparison of the cognate percentages for the key tree nodes in all three works can be
seen in Table 2. The difficulty of the comparison lies in the topography of American Yupik in
our work, which is quite different from that of Mudrak’s. According to the latter, Nunivak
CSY branches off first, after which CSY and Alutiiq are separated. Moreover, if cognate per-
centages for GCY CAY and Nunivak CSY look similar in both works (84 and 87), cognate
shares for CAY and Alutiiq in Mudrak look extremely high (94) and do not agree with either
our results (75) or the data in VG87 (73). The reason for this is most likely incorrect data used
for the list for Alutiiq in Mudrak 2008. According to a reference in another work by the same
author (Mudrak 2011: 8), the data were taken from the work Birket-Smith 1953 and may have
been mistakenly attributed to Alutiiq.

Otherwise, the topography of the trees is the same.
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Event This article VG 1987 Mudrak 2008
Proto-Yupik (after splitting of Sirenik) 60 66 75
American Yupik (splitting NUN off) (84) — 87
American Yupik (splitting CAY and Alutiiq) 73 73 94
CAY 84 —
Alutiiq 94 —
Siberian Yupik 74 79 82
Csy 94 97

Table 2. Cognate percentages for the key tree nodes in different sources.

The results of the calculations for varieties within CSY should be also mentioned. As al-
ready suggested, the Nunivak “dialect” turned out to be the most divergent of them, and
judging by the cognate percentages, it may well claim the status of a separate language, which
has already been indicated in other works (Amos & Amos 2003: viii). The remaining dialects
are closer to each other, although NSU stands out a little. However, it should be taken into ac-
count that the data on these dialects (except Nunivak) may be incomplete, since the words for
them were taken from a common source (Jacobson 2012), in which many words do not have
dialectal differentiation and there is no way to check the frequency for peripheral dialects.
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Fig. 2. Classification tree of Yupik languages based on 100-item wordlists

The conducted study on the whole confirms the generally accepted classification scheme
of Yupik languages, substantiated back in VG87, although with some shift of their divergence
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toward a more distant past. The splitting of CAY and AAY on the one hand, and CSY and
Naukan on the other, occurred almost at the same time (75% and 76%), as compared with the
larger difference between these nodes in VG87 (73% and 79%). No special similarity was
found between Naukan and American Yupik either, if one does not count a small jump be-
tween NSU and Naukan: 64% against 60-61% between Naukan/CSY and other CAY varieties.
Against this background, the cognate shares between Naukan and Alutiiq (64-66%) look un-
usually high compared to 61-63% between CSY and Alutiiq.

4. Supplement

The Supplement provides all the wordlists, sorted by alphabetical order.

For each word entry, the words from each variety under consideration are given in a sin-
gle order, except for those cases where the words for NSK, HBC, Eg coincide with UK CAY.

The line for each language begins with the cognate index. Words with the same index are
considered cognates from the point of view of further calculations. Negative indices mark bor-
rowings, which are then removed from the calculations. In the case of synonyms, several indi-
ces are given. Words treated as basic for certain meaning are underlined, other words (not un-
derlined) are provided for comparison.

Variants derived from the same root are separated with a slash (/); words derived from
different roots are separated with a semicolon. Nouns are given in the natural citation form,
but verbs—having no clear-cut natural citation form—are given in their abstract base or stem
form with a hyphen, translated by the English infinitive, thus ni:qux- ‘to hear’, etc.

Glosses after words are given if their meaning does not completely coincide with the en-
try meaning. Curly brackets mark (a) explanations of occurrence (usage) and/or frequency;
(b) notes on occurrences in different dialects.

For SLI, CAY, Alutiiq, Proto-Eskimo, and Proto-Yupik we employ the orthography used
in the corresponding default sources. For Chaplino CSY and Naukan we use IPA transcrip-
tion. Words from other Cyrillic-based languages (Russian and Chukchi) are given both in their
original Cyrillic spelling and IPA phonemic transcription. Table 3 provides a comparison of
the spellings used and IPA.

IPA SLI CSY CAY Kodiak Alutiiq Chugach, AP Alutiiq
a a a a
a: aa aa aa
ff C c ([ts]_e) C
9 [9] e e e
€ ei* ei*
Y & & - &
v ug (w in NS, HBC) w gw
x 88 ge st 8 ge Tg T
x" wh w gw gew, Tgw, gwT
h
i: ii ii i
k k k k

Table 3. Yupik orthographies with IPA correspondences
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IPA SLI CSY CAY Kodiak Alutiiq Chugach, AP Alutiiq
kv kw uk (kw in Eg, Nun) kw
4 — (I#in Nun)
1 1 1 1
1 1, TL, 1T 1, TL, IT [
m m m m
m mm, Tm, mT m, Tm hm, Tm
n n n n
n nn, Tn, nT n, Tn hn, Tn
ny n'g n'g n’g [nx] ‘ n’g
D ng ng ng
n" ngw ‘
g ngng, Tng, ngT ng, Tng hng, Tng
5" ngngw
o au® ou*
p p
q q q q
q” qw uq
r r[4] — R, I*
B gh T — r
" ghw ur ™w ™w
X ghh, Tgh, ghT rr, v# r rr, Tr, rT
X ghhw, Tghw, ghwT urr ur, r+w#, T_rw
z z s
S S ss, #s S
rr, Tr, rT
t t t
u u u u
w uu uu uu
v v v
vv, vi f
w v (_V_), u- (w in Nun) w
j y y y
C c C

Notes: C = any consonant; T = any voiceless consonant; V = any vowel; #- = beginning of a word; -# = end of a word.
* = in Russian loanwords.

Apostrophe (" or ’) is also used to separate conventional letter combinations for single sounds from subsequent
sounds, e.g. ng’g [py] etc.

Table 3. Yupik orthographies with IPA correspondences

Proto-Eskimo (or Proto-Yupik) forms are given for each entry after the blank line. Proto-
forms are taken from CED or from Mudrak 2011. Unfortunately, the etymology of quite a
number of words remains unclear, most notably those attested in Alutiiq.
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Default dialects and default (and other) sources for individual languages.

References to the default sources for corresponding languages in the Supplement contain
only page number (e.g.: [236]). References to additional sources use abbreviated forms, indi-
cated below for each source.

Central Siberian Yupik (CSY)

St. Lawrence dialect (SLI). Default source: Badten et al 2008.

Chaplino (Chap.). Default source: Radunovi¢ 2014; Rubcova 1971 (R71); Menovsh’ikov
1988 (M88); Vaxtin 2003 (V03).

Naukan (Nauk). Default source: Golovko et al. 2004; additional sources: Menovsh’ikov
1987 (M87), tield works (FW24).

Central Alaskan Yup'ik (CAY)

General Central Yup'ik (represented by Upper Kuskokwim subdialect — UK; other dia-
lects mentioned: Y, MY, UY, NI, Can, K, LK, mid-K, BB, NR, LI, NSK). Default source: Jacob-
son 2012.

Egegik (Eg). Default source: Jacobson 2012 (J12).

Hooper Bay-Chevak (HBC). Default source: Jacobson 2012 (J12).

Norton Sound (represented by Unaliq sub-dialect; NSU). Default source: Jacobson 2012 (J12).

Nunivak (Cup’ig; Nun). Default source: Amos, Amos 2003; additional source: Jacobson
2012 (J12).

Alutiiq (AAY)

Kenai Peninsula dialect (KP; Chugach group). Default source: Leer 2007 (L07); additional
sources: Smelcer 2010 (S10), Fortescue et al. 2010 (CED).

Kodiak Island dialect (Kod.; Koniag group). Default source: Leer 1978 (L78); additional
source: Jacobson 2012 (J12).

Other dialects mentioned:

Chugach group: Prince William Sound (PWS): Chenega (CH), Tatitlek (T); Kenai Peninsula
(KP; Lower Kenai): Nanwalek (NW, English Bay), Port Graham (PG).

Koniag group: Alaska Peninsula (AP).

Protoforms. Default source: Fortescue et al. 2010 (CED); additional sources: Mudrak
2011 (M11), Jacobson 2012 (J12); Kassian et al. 2023 (K23). Protoforms which have a reference
to K23 are listed there as the basic equivalent for the corresponding meaning in Proto-
Eskimo.

Although we tried our best to find etymologies in the sources, the purpose of our work is
not to search for new etymologies or to clarify old ones; the protoforms are given mainly to
show the (non-)cognacy of words in modern languages.

ALL (OMNIS)

-1, 1 CSY SLI. gamagllu ‘all, every one, whole’ < subordinative of gamagte- ‘to go through all;
to consume or be consumed entirely; to come to the end; to completely use up; to finish’
{most frequent}; iingunagh- ‘whole; all; every’; cf. tamaghhagh- ‘all; both (in dual); every’

-1, 2 CSY Chap. gamaxlu- ‘all, every one, whole’; tamayag- ‘all, whole’ (for animated only);
cf. iyunyaq ‘whole’

1 Nauk. &:xunag- ‘all, whole, both’

2 CAY UK. tamar-, tamalkur- ‘all; whole; entire; every’; = NSU, HPC, Eg
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2 CAY Nun. tamarmeng, tamamta, tamarpeci
3,2 AAY KP. nangluteng/nangluki; tamarmeng/tamaita < nangluni ‘come to an end’{both used}
2 AAY Kod. tamarmi/tamiin

Protoforms:

1 PE *iraru-(na-) ‘all, whole, complete’ [M11: 321]; apparently not related to PE *alu(r)- ‘all or
whole’ [CED 117]

2 PE *tama-r- ‘all’ [358; K23: 20]

3 PE *nana- ‘to be used up’ [234]

-1 possibly < Chuk. amaiisoix /gemeywak ‘to do something together’ [MI05: 76]

ASHES

1, 5 CSY SLI gaarineq ‘gun powder; ash’; panelleq ‘ash; burned spot; scar from burning’ <
panegh- ‘to starve to death; to burn; to burn up’

1 CSY Chap. yariniq ‘ashes; gun powder’; cf. paniliq ‘burning; fire, conflagration; result of
tire/burning’; y“ilqa ‘ashes, slag (from the furnace)’ < Chuk. watgat ‘charcoals’ (see -1)

-1 Nauk. yulgixkoaq ‘ashes’ < yulgi ‘(char)coal’

2 CAY UK. gamlleq ‘ash’ < game- ‘to die down (of a fire)’ {more frequent} = NSU, HPC, Eg;
cf. 6 araq ‘ash, dust; in many areas, specifically: ash made from birch-tree fungus and then
mixed with chewing tobacco’; pelug ‘ash of birch fungus or willow or cottonwood bark; vol-
canic ash’;

3 CAY Nun. pelur ‘ash from bark (or birch fungus) mixed with tobacco to prepare it for chew-
ing’ {it is not clear what is the basic word for ‘ashes’ in this variety; general CAY qamlleq is
not mentioned in Amos, Amos 2003}

3 AAY KP. pelut; pelug {NW, PG} [S10]; cf. 6 araq ‘ash’ [CED 45]

4 AAY Kod. paulag

Protoforms:

1 PY *ayari-noy ‘ashes’ [M11: 861]; not related to PE *arda ‘ash’ [CED 45]

2 PE *gamoa- ‘go out (fire)’ [307]

3 PE *palu-(r) ‘dust, dirt’ [278-279]

4 PE *payu-la ‘soot’ [269]

5 PE *pana-r- ‘dry (out)’ [272]

6 Kassian et al. [2023: 20] postulate PE *arda ‘ash’ [45] as a basic equivalent for ‘ashes’ in PE
and note that it “shifted into such specific meanings as ‘gunpowder’, ‘medicine’, etc. in Yupik.”

-1 < Chuk. sviakvisvin/watqawat (pl sviakvim/watgat) ‘charcoals’ [MI05: 26]

BARK

1 CSY SLI. maayghaaq ‘bark of tree; hollow end of walrus tusk’ < mayagh- ‘being or becoming
thin’; cf. gaayghu ‘tree bark found on beach’

2 CSY Chap. ga;jru ‘bark of tree’; cf. ugfiyim qa:jna (lit. tree’s top) ‘bark of tree’.

3 Nauk. avinug ‘(tree) bark’; cf. qalti ‘tish scales, bark, crust’

4 CAY UK. gelta ‘fish scale; bark of tree; eggshell; peel’ {Y, NI, Can, K, BB, NR, LI}; cf. gasrug,
kasrug ‘birch bark’

4 CAY NSU. gelta; ct. Nelson 1877-81, listing the word a-myu-kuk ‘bark of tree’ for St. Michael
{NS +Y]} [J2E12.2: D52]

4,2 CAY HBC gelta; gayruq ‘tree bark’
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4 CAY Eg. gelta

4 CAY Nun. gelta ‘peel; rind’; cf. gasru ‘birch bark’
4 AAY KP. gallteg

4 AAY Kod. gellteg

Protoforms:

1 ? PY *maj(a)n- ‘lean, weak’ [M11: 895]. CED mentions CSY mayaX-to- ‘lose weight, become
thin’ under PE *jvaya-r- ‘steal or rob’ < *ivar- ‘look for’ [161].

2 PE *qa(C)aru-(r) ‘(birch) bark’ [301]; or PE *gqa?aru-; morphologically unclear [K23: 21].

3 PY *av(a)-nuq ‘burl (in wood)’ [62]

4 PY-S *gatta ‘bark or scale’ [305]

BELLY

1 CSY SLI. agsa ‘belly’

1 CSY Chap. agsa

1 Nauk. agjak, agjag

1 CAY UK. agsak, agsag ‘abdomen; belly’ / agsaqug ‘stomach; belly; stomach organ specifically;
gizzard’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. agsig

1 AAY KP. agsag

1 AAY Kod. agsaq

Protoforms:
PE *agq(a)ya-r ‘belly’ [44]; or *aqya- [K23: 22]

BIG, LARGE

1 CSY SLI. aange- ‘to be big/large’

1 CSY Chap. anilki

1 Nauk. anluk ‘big; grown up’

1 CAY UK. ange- ‘to be big, large’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. ange-

1 AAY KP. ang-

1 AAY Kod. ang-

Protoforms:
PE *ana- ‘to be big’ [35; K23: 22]

BIRD

1 CSY SLI. gawaak ‘bird; fow!’

1 CSY Chap. gay“ak

2 Nauk. tiyme:q

3 CAY UK. yaqulek ‘bird; duck; fow!’ {more frequent and includes all birds, including flightless
ones} < yaqug- ‘wing’; cf. tengmiag ‘bird; fow!’

2 CAY NSU. tengmilquq ‘bird; fow!’; cf. yaqulek ‘angel’

3 CAY HBC. caqulek ‘bird

3 CAY Eg. caqulek ‘bird
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2 CAY Nun. tengmiar ‘bird of any type; fow!’; cf. caquleg ‘angel
3 AAY KP. saqulek ‘bird, duck’
3 AAY Kod. saqullkaraq/saqullkaag

Protoforms:

1 PE *gave-ya-y ‘eider duck’ [318]

2 PE *tan-mi(C)-ar ‘bird’ < *tana- ‘to fly (up)’ [372]; PE *tay-miy-ax ‘bird’ < *tay-miy- ‘to be flying’
[K23: 23]

3 PE *iya-qu-lak ‘the one having wing’ <*iya-qu-r ‘wing’ < *iya-y- ‘extend arm’ [162-163]

BITE, TO

1 CSY SLI. amgqeghte-

1 CSY Chap. amgixt-

2a Nauk. kixmar

2b CAY UK. kegge- ‘to bite’; = NSU, HPC, Eg
2b CAY Nun. kegge-

2b AAY KP. kegg-

2b AAY Kod. keg-

Protoforms:

1 PY *amgqar- [Badten et al. 2008: 46] ? < PE *alomg-ar- ‘eat greedily’ [CED 18]; cf. PE *amga- ‘to
bite’ [M11: 118-119]

2a PE *kay-mar- ‘to bite repeatedly’ < *kaya- ‘to bite’ [179-180]

2b PE *kaya- ‘to bite’ [179-180; K23: 23]

BLACK

1 CSY SLI. tagnegh- ‘to be black’

1 CSY Chap. taynilki

1 Nauk. tanyik- ‘to be black’

2 CAY UK. tungu- ‘to be black’; = NSU, HPC, Eg
2 CAY Nun. tungu-

1 AAY KP. tan’er-

1 AAY Kod. tan’er-

Protoforms:

1 PE *tayna-/ tanye- ‘black’ [M11: 701-702]; no separate entry in CED, the relevant words are
listed under *tarar-nar- ‘darkness or dark thing’ [363]

2 PE *tunu- ‘to be dark blue (as ripe berry)?’ [384]

Derivations of PE *gix-nag- ‘black’ [F10: 336] are not attested in Yupik languages with this
meaning [K23: 24]

BLOOD
1 CSY SLI. aakw
1 CSY Chap. ak”

1 Nauk. a:k”
1 CAY UK. auk ‘blood’ = NSU, HPC, Eg; cf. gayug ‘soup; broth; blood’
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1 CAY Nun. aug
1 AAY KP. auk
1 AAY Kod. auk

Protoforms:
PE *aduy ‘blood’ [5; K23: 24]

BONE

1 CSY SLI. neghqwaagq < negh<e> ‘to eat’

1 CSY Chap. naxqg“a:q/nixq“a:q

2 Nauk. ninigq

2 CAY UK. eneq ‘bone; frame (of tent, kayak, etc.)’
2 CAY NSU. naneq

2 CAY HBC. neneq

2 CAY Eg. naneq

2 CAY Nun. nener

2 AAY KP. naneq

2 AAY Kod. neneg

Protoforms:
1 PE *naroe- ‘to eat’ [252]
2 PY-S *nana-q ‘bone’ [248]; *nona-x [K23: 25]

BREAST

Forms for the meaning ‘male breast’ are provided, according to Kassian et al. 2010.
1 CSY SLI. sakimak ‘chest’
1 CSY Chap. sakimak
2, 3 Nauk. gatik; saji ‘chest; front’ {both words are used in the same contxts}
2 CAY UK. gatek ‘chest (anatomical)’, gat’gaq; = HPC, Eg
2 CAY NSU. gategaq
2 CAY Nun. gat'gar [qatyax] ‘chest (anatomical)’
2 AAY KP. ggaateq; qat'aq ‘chest’; gateq, ggaateq {NW, PG} [S10]
2 AAY Kod. gaateq ‘chest’

Protoforms:

1 PE *caki-(Clay ‘rib cage’ [71]

2 PE *gato-y ‘chest’ [316; K23: 25]
3 PE *cada ‘front (of body)’ [67]

BURN, TO (TRANS.)

1 CSY SLI. paneghte- ‘to burn (it); to fry or stir-fry (it)’; cf. kumagh- ‘to be on fire; to be lit; to ignite’
2a CSY Chap. kumayt- ‘to burn (it), to light, to kindle, to make a fire, to turn on the light’; cf.
panixt- ‘to burn (usually when it burns spontaneously), to destroy, burn out (food)’ [V03: 156]

2a, 4 Nauk. iquma(k)- ‘to burn, to stoke (oven)’; ilix-(ti)- ‘to burn (trans.)’

2a CAY UK. ekua- ‘to burn’ (trans.) {more frequent}; cf. [e/leg- ‘to get scorched/singed; to char;

to burn (mainly about food)’, legci- ‘to burn or char things’; niitniite- ‘to burn; to sting’
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3 CAY NSU. matngir- ‘to be burning’ < matneg-

4 CAY HBC. [ege-

4, 2b CAY Nun. [egevkar- ‘to burn; to set on fire’ < legte- ‘to scorch; to char; to burn’; kennge-
‘to burn; to set on fire’

5 AAY KP. nagkwa-

2a AAY Kod. kua-

Protoforms:

1 PE *pana-r- ‘dry (out)’ [272]

2a PE *ak-uma- ‘to be burning’; 2b PE *ak-(a)nar ‘fire’, both < *aka- ‘to burn’ [110-111; K23: 26]
3 PY-S *mat-naq ‘warmth’ [213]

4 PE *alay- ‘get burnt’ [114]

5 PE *nada- ‘to be completed’ [225]

CLOUD

1 CSY SLI. gilawaaq ‘cloud’ < gilak ‘heavens’

1, 3 CSY Chap. gilaxluk ‘(rain) cloud’ < gilak ‘sky’; (gilak) ay“ataxpay*“a:q ‘camulous cloud, acorn’
< awataghpak- ‘sealskin float or poke’

1, 3 Nauk. gilaxluk ‘cloud’ < gilak ‘sky, (rain) cloud; ceiling’; awataxpayoag ‘(rain) cloud’ <
awataypak ‘sealskin float or poke’

2 CAY UK. amirlu(q) ‘cloud’ = NSU, HPC, Eg; cf. makerliit ‘cumulus clouds’

1 CAY Nun. gilagglug

2 AAY KP. amirlug; amihlug {NW, PG} [S10]

1 AAY Kod. gilaglluk

Protoforms:
1 PE *gilay-tuy ‘cloud’ < *gilay ‘sky’ [331; K23: 27]
2 PY *amir-lug ‘cloud’ [26]
3 PE *ava-tar ‘(sealskin) float’ [60]
COLD

1 CSY SLI. isekinagh- ‘to be cold to the touch (of water, metal, etc.)’

1 CSY Chap. ssikinalki ‘to be cold (of water, etc.)’

2,1 Nauk. yujanar-, sujanar- ‘to be cold’; isikinar- ‘cold to the touch’

3, 4 CAY UK. kumlate- ‘to be cold (of liquids and objects)’ < kumla- ‘coldness’; nengllir- ‘to be
cold (of weather)’; cf. gerrute- ‘to be cold (of humans and animals)’

3, -1 CAY NSU. kumlate-; alap ‘aar- ‘to be cold’ < alap’aa ‘how cold it is! (exclamatory particle)’ <
SPI alapaa

4 CAY Nun. nengller- ‘to be cold (of liquids or objects)’; cf. nengte- ‘to be cold (of persons)’

5 AAY KP. paces-

5 AAY Kod. paces-

Protoforms:

1 PE *itda ‘cold’ [160; K23: 28]

2 PY *giru-ya- ‘feel cold’ < PE *giru- ‘freeze to death’ [336-337]

3 PY-S *kumla ‘freeze’ [198-199]

4 PE *nan-tir ‘to be cold’ < *nay-ti- < *nana-(t)- ‘to be or get cold’ [249-250; K23: 28]

5 PE *pat-at- ‘to be cold or frozen’ [275] = *paca-(rta-) ‘to be cold, to freeze over’ [M11: 519]
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COME, to

1 CSY SLI. tagi- ‘come (to speaker)’

1 CSY Chap. tayi- ‘come here’

1 Nauk. te:- ‘to come (to the speaker)’; cf. tuti- ‘arrive, come’, kasu:ti- ‘to approach, to come, to
bring with oneself’

1 CAY UK. tai- ‘to come to the area of the speaker’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. taa- ‘to come’

1 AAY KP. tai- (ta-)

1 AAY Kod. tai-

Protoforms:
PY-S *tayi- ‘come (toward speaker)’ [354; K23: 29]

DIE, to

1 CSY SLI. tugu- ‘to die; to ferment’

1 CSY Chap. tug- ‘to die, perish’

1 Nauk. tuqu

1 CAY UK. tuqu- ‘to die (animals or humans)’ {the most frequent}; = NSU, HPC, Eg, cf. nala
‘to die (plants, animals or in a figurative sense); to wither, to be eclipsed’; anernerir- ‘to stop
breathing; to breathe one’s last; to die’, piunrir- ‘to cease to exist; to die; to annihilate’

1 CAY Nun. tuqu- ‘to die’; cf. nala- ‘to die; to wither; for there to be an eclipse’

1 AAY KP. tuqu-

1 AAY Kod. tuqu-

Protoforms:
PE *tuqu(-) ‘die or death’ [386; K23: 29]

DOG

1 CSY SLI. gikmig

1 CSY Chap. gikmi(q)

1 Nauk. gigmiraq
2 CAY UK. gimugta ‘dog’ < gimug- ‘to pull vigorously (of dogs)’; = NSU, HPC, Eg

2 CAY Nun. gimugta
3 AAY KP. piugta; cf. AP gikmig ‘dog’ [CED 331]
3, -1 AAY Kod. piugta {Southern Kodiak dialect}, aikug {Northern Kodiak dialect}

Protoforms:

1 PE *gikmi-r ‘dog’ [331; K23: 29]

2 PE *gimuy-ta ‘draught dog (or other animal)’ <*gimuy- ‘pull (sled)’ [333]
3 PE *pi-yuy-ta ‘quadruped or walker’ < *pi-yuy- ‘walk’ [289]

-1 < Aleut ayku-x ‘dog’ [Bergsland 1994: 120].

DRINK, to

1 CSY SLI. megh<e> ‘to drink (any beverage, especially one that is cool); to drink an alcoholic
beverage’
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1 CSY Chap. mikaqit-

1 Nauk. imik-

1 CAY UK. [e]mer ‘drink’, [e]meq ‘drink (cold liquid)’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. [e]mer-

1 AAY KP. mer-

2 AAY Kod. pitur-

Protoforms:
1 PE *ama-r(-) ‘fresh water’ [120; K23: 30]
2 Unknown etymology. Cf. KP AAY pitur- ‘to eat’ [Leer 2007: 107]

DRY

1 CSY SLI. kinegh-

1 CSY Chap. ki:nka-, kinga-

2 Nauk. gumanka- ‘to be dry’ < gumax- ‘to dry out, to wither’

1 CAY UK. kiner- ‘to dry, to be dry’ = NSU, HPC, Eg; cf. qaki- ‘to be pale; to be dry; to be
bleached’

1 CAY Nun. kiner-

1 AAY KP. kiner-

1 AAY Kod. kiner-

Protoforms:
1 PE *kine-r- ‘drip dry’ [191; K23: 31]
2 PE *quma-(r) ‘intestinal worm’ [344]

EAR

1 CSY SLI. sigun

1 CSY Chap. siyun
1 Nauk. si:ti

1 CAY UK. ciun

1 CAY Eg. ciun

1 CAY Nun. ciun

1 AAY KP. cuutegq
1 AAY Kod. cuuteq

Protoforms:
PE *ciy-un ‘ear’ [82; K23: 31]

EARTH

1 CSY SLI. utumek ‘earth; clay; soil’; cf. nuna ‘land; village; place; ground; floor’ & suna ‘soil;
dirt; earth’

2 CSY Chap. nuna ‘earth, ground’; cf. suna ‘small debris, dust’

2 Nauk. nuna ‘earth, motherland, land, world, village’

2 CAY UK. nuna ‘land; place; soil; earth; ground; village; country; vicinity’ = NSU, HPC, Eg

2 CAY Nun. Not found; cf. nunarpag ‘earth; big city’; luna reported in Curtis [CED 262]

2 AAY KP. nuna

2 AAY Kod. nuna
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Protoforms:
1 PY-S *uto-vak or *uto-mak ‘lump of turf or snow’ (maybe rel. to PE *u(u)tu(y)) [417]
2 PE *nuna ‘land’ [262; K23: 32]

EAT, to

1 CSY SLI. negh-

1 CSY Chap. nik-

1 Nauk. niri

1 CAY UK. nere-; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. nere-, nerlassag-

2 AAY KP. pitur-

1 AAY Kod. ner-

Protoforms:
1 PE *nara- ‘to eat’ [252; K23: 32]
2 Unknown etymology. Cf. Kodiak AAY pitur- ‘to drink’ [Leer et al. 1978: 52]

EGG

1 CSY SLI. manik

1 CSY Chap. manik

1 Nauk. manyik. May be contaminated with mannag- ‘to be hard or lumpy’ [CED 208]
2 CAY UK. peksu(g) ‘bird’s egg’ {Y, LI, UK, mid-K}; cf. kayangug {NI, Can, LK, BB, NR}
2 CAY NSU. manik ‘bird’s egg’

3 CAY HBC. kayanguq ‘bird’s egg’

3 CAY Eg. kayanguq

3 CAY Nun. kayangu

2, 1 AAY KP. peksug; manik, manig {NW, PG} [S10]

1 AAY Kod. manik

Protoforms:

1 PE *manniy ‘egg’ [208; K23: 33]

2 PE *pakyu ‘egg’ [278], «the proto-meaning was apparently ‘wild eggs’» [K23: 33]

3 Unknown etymology, maybe a loanword < Inupiaq gayannag- ‘to be fragile’ [Seiler 2012: 169]

EYE

1 CSY SLI iya

1 CSY Chap. i(ja)

1 Nauk. i:

1 CAY UK. ii ‘eye’ /iingaq (softer form)
1 CAY Eg. iingalaq

1 CAY Nun. iig

1 AAY KP. ik

1 AAY Kod. iingalaq

Protoforms:
PE *ada ‘eye’ [106; K23: 34]
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FAR

1 CSY SLI. uyatu- ‘to be far away; to be distant (in space or time)’

1 CSY Chap. ujatugag

2, 1, 4 Nauk. fayani ‘there far away, somewhere far away’ < prefix ta(j) + a:;yna ‘there, behind
some obstacle’; ujavani ‘far, at a great distance’ < ujavar; awa(ni) ‘there; far’; cf. ixunga:ni
‘manexo’ < ixunsa- ‘to be far’

3 CAY UK. yaagsig- ‘to be distant/far (from)’ <yaa(ni) ‘over there; yonder’; = NSU, HPC, Eg

3 CAY Nun. yagsig- ‘to be far away’ / yaquani ‘far away’

3 AAY KP. yag-

3 AAY Kod. yag-

Protoforms:

1 PY *uya-tu- to be wide’ [420]

2 PE *ay- ‘across’ (extended) [497, 499]

3 PE dem. *i- ‘over’ (restricted) [497, 507]
4 PE *av- ‘over’ (ext.) [497, 502]

FAT (n.)

1 CSY SLI. uqug ‘blubber; oil; seal oil; fat’; cf. quginag ‘fat; blubber’; tunug ‘reindeer or caribou
back fat’

1 CSY Chap. uquq ‘fat’; cf. quyina(g) ‘animal fat (except deer)’; tunu(q) ‘suet, fat, lard (pig, deer,
etc.)’; misig ‘rendered fat’, etc.

1 Nauk. uquq

1 CAY UK. uqugq ‘oil; especially seal oil; blubber; by extension any edible oil/fat’; cf. tunuqg ‘tal-
low; back fat’

1 CAY Nun. uqur ‘seal oil’

1 AAY KP. uquq

1 AAY Kod. uquq

Protoforms:
PE *ugdu-r ‘blubber or seal oil’ [412; K23: 34]

FEATHER

1 CSY SLIL siluk; cf. melquq ‘fur; feather; body hair’

1 CSY Chap. siluk

1 Nauk. sulu, suluk

2 CAY UK. melquq ‘feather; human body hair; animal fur’ {most frequent} = NSU, HPC, Eg;
cf. culuk ‘wing feather; fin of fish; spine; backbone’; tuluvkuyuggaq ‘feather’;

2 CAY Nun. melquqgsug ‘bird feather’ < melqur ‘tur; feather’; cf. niss'ur ‘wing feather

1 AAY KP. culuk

1 AAY Kod. culuk; cf. AP mellquq ‘teather, human body hair, animal fur’ [CED 216]

)

Protoforms:
1 PE *culu-y ‘wing feather’ [100; K23: 35]
2 PE *mal-quRr ‘body hair (or fur) or feather’ [216]
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FIRE

1 CSY SLI. keneg ‘tire; electric light; electricity’

1 CSY Chap. kiniq

1 Nauk. igniq ‘fire, lamp, light’; cf. aniq ‘spark; lightning; fire’
1 CAY UK. keneq ‘fire’ {Y, K, NI, BB, NR, LI}; =? HPC, Eg

1 CAY NSU. kerieq

1 CAY Nun. kener

1 AAY KP. keneg

1 AAY Kod. keneg

Protoforms:
PE *ak(a)-nar ‘fire’ [111; K23: 35]

FISH

1 CSY SLI. igalluk ‘fish; salmon’

1 CSY Chap. igdluk

1 Nauk. igaluk

2 CAY UK. neqa ‘food; fish’; = NSU, HPC, Eg
2,1 CAY Nun. neqa ‘tish; food’; igallug ‘any fish’
1 AAY KP. igalluk

1 AAY Kod. igalluk

Protoforms:
1 PE *igatuy ‘tish (esp. salmon)’ [154; K23: 36]
2 PE *nago ‘tood’ [251]

FLY, TO

1 CSY SLI. tengaa-/tenge-

1 CSY Chap. tina-

1 Nauk. tini-, tina:x"- ‘take off, fly’

1 CAY UK. tenge- ‘to fly; to take off in flight’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. tengaur-

1 AAY KP. teng-

1 AAY Kod. teng-

Protoforms:
PE *tana- ‘fly (up)’ [372; K23: 37]

FOOT

1 CSY SLI. itegaq

1 CSY Chap. itiya(q) ‘foot, claws’

1 Nauk. itiyaq ‘foot, paw, (seal) flipper’ < itik ‘vamp (the upper front part of a boot)
1 CAY UK. it’gag ‘foot’ {NI, Can, K, BB, NR, LI}

1 CAY NSU it'gaq

2 CAY HBC. tukullek ‘foot (of human or animal); flipper of seal’

1 CAY Eg. itgag

b
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2 CAY Nun. tukulleg ‘foot; walrus or seal flipper’
1 AAY KP. it’aq [ittaq]
1 AAY Kod. itgag

Protoforms:
1 PE *itay-ar ‘foot’ < *itay ‘toe-cap, tip of boot’ [160; K23: 37]
2 PY-S *tuku-(q) ‘foot?’ [380]

FULL

1 CSY SLI. esleqnga- ‘to be full’ < eslege- ‘to fill up full’

1 CSY Chap. sligixkaq

2 Nauk. iminga ‘to be full’ < imixy- ‘to fill’

3 CAY UK. ellmar- ‘to fill; to be full’; = NSU

4 CAY HBC. pakte- ‘to be full; to fill up’

5 CAY Eg. miur- ‘to fill; to be full’

3 CAY Nun. ellmar- ‘to fill or be filled to the maximum’
6 AAY KP. tatar-

6 AAY Kod. tatar-

Protoforms:

1 PE *cila-y- ‘to be full’ [86; K23: 38]

2 PE *im-mir ‘to fill’ <*ima(r) ‘contents (esp. of sea)’ [142-143]

3 M11 [201] links it with PE *cita-m- (~ cala-m-) (= *cilay- [CED 86]) ‘full, to fill’
4 PE *pak-am- (demonstrative root) [497]

5 Unknown etymology

6 PE *tatd- “all, to be full’ [M11: 724-725]

GIVE

1 CSY SLI. tuune-

2 CSY Chap. tayiva(k)-

1 Nauk. tuni- ‘give back, return’

3 CAY UK. cikir- ‘to give’, cikiuteke- ‘to give’ < cikir-; = NSU, HPC, Eg

3 CAY Nun. cikir-

4,5 AAY KP. minar-; tar- {unclear distribution}; cf. KP cikir- ‘to give (to)’ [CED 83]

4, 5 AAY Kod. minar-; tai- {unclear distribution}; cf. tun- ‘to give it away/back’; Koniag cikir-
(or rather cagar-) ‘to give (to)’ [CED 83]

Protoforms:

1 PE *tuna- ‘to give’ [381-382; K23: 39]

2 PY-S *tayi- ‘to come (toward speaker)’ [354]
3 PY *ciki-r- ‘to give (to)’ [83]

4 PE *mina-r- ‘to set food aside for s.0.” [220]
5 Unknown etymology.

GO, TO

1, 2 CSY SLIL pi- ‘to do; to act; to say; to go’; aglagh- ‘to go home; to go from one place to an-
other (not too far)’; cf. piyug- ‘to walk’; igleghte- ‘to travel; to move; to go; to start’
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1, 2 CSY Chap. pi- ‘to do; to act; to say; to go’ {most suitable}; ayla(x)- ‘to go (within the village
and its environs)’; cf. pijuy- ‘to walk’; iylixt- ‘to go (with no direction), to move, to ride, to
swim’

2 Nauk. ay- ‘to go’ [FW24]; cf. aqui- ‘to go’, #ylixti- ‘to travel, to go’, pi- ‘to do, to say, to go’

3 CAY UK. ayag- ‘to leave; to go away; to depart’ {most suitable and frequent}; cf. age- ‘to go
from one place to another without crossing something extended (river, road, etc.) in be-
tween’; pi- ‘to do; to act; to say; to go’; = NSU, HPC, Eg

3 CAY Nun. gyagarte- ‘to go at a certain point’

2 AAY KP. ag-

2 AAY Kod. ag-

Protoforms:

1 PE *pi- ‘to do something (or thing)’ [so-called empty root] [282]
2 PE *aya- ‘to go (over or past)’ [7]

3 PE *aya-y- ‘to thrust or push with a pole’ [62-63]

GOOD

1 CSY SLI. pinigh- ‘to be good; to be satisfying; to be fine’ < pi-neq-ligh-

1 CSY Chap. pinilyi

1 Nauk. pinixgaq ‘good, beautiful’ < pinix- ‘to be good’

2 CAY UK. gssir- ‘to be good/nice/well’ {NSK, Y, NI, Can, K, BB, NR, LI}

1 CAY NSU. pinir- ‘to be good/nice’; cf. aariga’ar- ‘to be good/nice’ < Inupiaq
2 CAY HBC. gssir-

2 CAY Eg. assir-

1 CAY Nun. pinir- ‘to be good/nice’

2 AAY KP. gsir-

2 AAY Kod. asir-

Protoforms:
1 PE *pinni-r ‘to be good or beautiful’ [287]
2 PE *asi-r ‘to be good’ [51]

GREEN

1 CSY SLI. sungaghyaak ‘greenish or bluish color or thing’ < sungag-?- ‘bile; bead; beaded neck-
lace’

2,1 CSY Chap. giyusmilyug ‘green’ (color of grass); sundkjulki- ‘blue, blue-green’

2, 1 Nauk. gijulre: ‘green’ < gijuk- ‘to be green’; sunagniti- ‘to be green’

1 CAY UK. cungaglig ‘green thing’ < cungak ‘gall; bile’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. cungagyag ‘dark green thing’

1, 3 AAY KP. cungag- ‘green, blue’; wegnga- ‘green, color of grass’ (to distinguish from ‘blue’)

1 AAY Kod. cungag- ‘green, blue’

Protoforms:

1 PE *cuna-y/cuna-r ‘to be green’ < *cuna-(r) ‘gall; bead’ [101-102; K23: 40]
2 PE *giyu-(y)- ‘(to become) blue (esp. berry)’ [338]

3 Unknown etymology
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HAIR

1 CSY SLI. nuyaq

1 CSY Chap. nuja(qg)

1 Nauk. nujag

1 CAY UK. nuyaq ‘hair’ (head)

1 CAY NSU. nuyag

1 CAY HBC. nuyaq

1 CAY Eg. nuyaq

2 CAY Nun. giuglag ‘hair’ < giur- ‘to shear; to clip off growth’
1 AAY KP. nuyat

1 AAY Kod. nuyat

Protoforms:
1 PE *nuya-r ‘(head) hair’ [267; K23: 40]
2 PE *giyu-r- ‘to cut hair’ [330]

HAND

1 CSY SLI. iigga

1 CSY Chap. ix(a)

2 Nauk. taliq

3 CAY UK. unan ‘hand; seal flipper’ {Y, K, NI, CAN, BB, NR} < una ‘to work on by hand’;
cf. aiggag {Y, NR, LI}

1 CAY NSU. gigga ‘hand; seal flipper’

1, 3 CAY HBC. giggag; unan ‘hand; seal flipper’

1 CAY Eg. aiggaq

3,1 CAY Nun. unan ‘hand; seal flipper’; aaggar ‘hand’ (in [J12: 61] only)

1 AAY KP. aiggaq

1 AAY Kod. aigag

Protoforms:

1 PE *adya-(r)/adya-y ‘hand’ [4; K23: 41]
2 PE *tati-r ‘arm’ [357]

3 PY-S *una- ‘to handle’ [404]

HEAD

1 CSY SLI. naasquq ‘head; leader’

1 CSY Chap. na:squ(g)

1 Nauk. najqug

2 CAY UK. ugsug {UK, UY, LI}; cf. nasquq {LY, NI}; gamiquq {LK, BB, Can, NI, NR}
1 CAY NSU. nasquq

1 CAY HBC. nasquq

2 CAY Eg. ugsugq

3 CAY Nun. gamiqur; cf. iingarar ‘head; especially fish head; skull of a skeleton’

1 AAY KP. nasquq

1 AAY Kod. nasqugq
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Protoforms:

1 PE *nay(a)-qur ‘head’ [243; K23: 42] = PE *naro-qu- ‘head’ [M503]

2 PY *ugsu-q ‘aged fish head’ [414]

3 Unknown etymology, maybe borrowed from Aleut kamg- ‘head’ [Bergsland 1994: 226]

HEAR

1 CSY SLI. naga-qugh- ‘to hear; to understand’ < naga-te- ‘to listen’
1 CSY Chap. nayd-qut-

1 Nauk. ni:-qug- ‘to hear; to understand’

1 CAY UK. nii-te-; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. nii-te-

1 AAY KP. niil-

1 AAY Kod. niil-

Protoforms:
PE *naya-(t)- ‘to hear’ [226]; ‘to listen’ [K23: 43]

HEART

1 CSY SLI. ighsaquq

1 CSY Chap. ixsaqu(q)

1 Nauk. iysaquq
2 CAY UK. unguvan {UY, UK, BB, NR, LI}; cf. ircaquqg {Y, NI, Can, LK, BB}

2 CAY NSU. unguvan {NSU}; cf. NSK ircaqug

1 CAY HBC. ircaquq

2 CAY Eg. unguvan

2 CAY Nun. unguwan ‘heart; fish heart’ < unguva ‘life’

3, 2 AAY KP. napan/napateq; ung’an, ungu’ateq {NW, PG} [S10]
2 AAY Kod. unguan

Protoforms:

1 PE *irca-qur ‘(area around) heart’ [15]

2 PE *unu-ma-n ‘heart’ < *unu-ma- ‘to be alive’ [410; K23: 43]
3 PE *napa- ‘to be standing (upright)’ [236]

HEAVY

1a CSY SLI. ugigtu-

1a CSY Chap. ugixtu-

1a Nauk. ugixtu- ‘to be heavy’ < ugig ‘to be light (in weight)’
1b CAY UK. ugamaite- ‘to be heavy’; = NSU, HPC, Eg

1b CAY Nun. ugamaate- < uqig ‘to be light (in weight)’

2 AAY KP. artunar-

2 AAY Kod. artunar-

Protoforms:

1a PE *ugi-yit- ‘to be light’; 1b PE *ugi-ma-nit- ‘to be heavy’, both < *ugiy- ‘(light) weight’ (+
negative suffix) [413—-414; K23: 84]

2 PE *artur- ‘to be unable’ [48]
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HORN

1 CSY SLIL sighuneq ‘antler’

1 CSY Chap. sisuniq

1 Nauk. sizuniq

1 CAY UK. ciruneq ‘horn; antler’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. ciruner

1 AAY KP. cirunag, cf. PWS cirug ‘horn, antler’ [CED 93]
0 AAY Kod. Not found

Protoforms:
PY-S *ciru-naq ‘horn or antler’ [93] < PY *ciru- ‘to cover’ [K23: 44]

I, ME

1 CSY SLI. whanga

1 CSY Chap. x“ana

1 Nauk. wi:

1 CAY UK. wii

1 CAY NSU. wii [y"i:], wiinga [y*imna]
1 CAY HBC. wii [y"i:], wiinga [y"“ina]
1 CAY Eg. kwii

1 CAY Nun. kwi

1 AAY KP. ggwi

1 AAY Kod. gwi

Protoforms:
PE *uva-na/*uvi-na < dem. proclitic *uv(a)- + *-na (1st person morpheme) [418; K23: 44]

KILL, TO

1 CSY SLI. tugute- ‘to kill’

1 CSY Chap. tuqu-

1 Nauk. tuquti-

1 CAY UK. tuqute- ‘to kill, to choke on a bone (additional K meaning)’ {more frequent};
cf. nalate- ‘to kill (plants, animals, people)’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. tuqute-

1 AAY KP. tuqu-

1 AAY Kod. tuqu-

Protoforms:
PE *tuqu-t- ‘to kill’ < *tuqu- ‘to die or death’ [386; K23: 45]

KNEE

1 CSY SLI. segesqug

1 CSY Chap. siyisqu(q)
1 Nauk. si:xqug
1 CAY UK. cisquq {UK}, ciisquq {Y, NI, Can, K, BB, NR, LI}
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1 CAY NSU. ciisquq
1 CAY HBC. cisqug
1 CAY Eg. cisqug

1 CAY Nun. cisqur
1 AAY KP. cisquq

1 AAY Kod. cisqug

Protoforms:
PE *ciyad-qur ‘knee’ [81; K23: 45]

KNOW

1 CSY SLI. liisimake- < liite- ‘to learn’

1 CSY Chap. li:simd-

1 Nauk. ilisima-

2 CAY UK. nallunrite- ‘to not know’ < nallu- + NEG affix; = NSU, HPC, Eg
2 CAY Nun. nallunrite-

2 AAY KP. nallugku-

2 AAY Kod. nallugku-

Protoforms:
1 PE *ali-ci-ma- ‘to know’ < *ali-t- ‘to study, to learn’ [116; K23: 46]
2 PE *natu- ‘to not know’ [231]

LEAF

1 CSY SLI. ququngaq ‘leaf; edible leaf of low-bush willow; tea’

1 CSY Chap. ququna(q)

2 Nauk. na:sikano:q < nay- ‘grow (of plants)’; cf. ququnaq ‘young leaves; tea; polar willow’
3 CAY UK. cuya(q) ‘leaf; tobacco, especially leaf tobacco’; = NSU, HPC, Eg

4 CAY Nun. pellukutar ‘leaf (in general), leaf of coltsfoot (Petasites sp.)’

4, 3 AAY KP. pellug; cuya {NW, PG} [S10]

3 AAY Kod. cuyaq

Protoforms:

1 PY-S *ququnaq ‘leaf’ [347]; Mudrak considers it an old borrowing < Proto-Chuk. *karxu-kaxu-
‘knot on tree, wart, leaf’ (which yields Chuk. kok?otyan/k?okotyon ‘wart; growth on a tree’
[MI05: 57]) into Proto-Yupik or Proto-Eskimo [M11: 689]

2 PE *nayu- ‘to grow’ [227]

3 Maybe loanword from or into Aleut: cf. chuya-% ‘cane, stick, willow twig, white willow’ [105;
Bergsland 1994: 157]; not a loan acc. to [M 211] but cognate with PE *cuja

4 PE *patu ‘leaf’ [279; K23: 47]

LIE, to (on one’s back)

1 CSY SLI. nevegh- ‘lying on the back’

1 CSY Chap. niviyta:g- ‘to lie on one’s back’

1 Nauk. nivanka- ‘to lie on one’s back’

1 CAY UK. neverte- ‘lie on the back’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. newerte- ‘to lie on one’s back’
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1 AAY KP. nuger-
1 AAY Kod. nurllu-

Protoforms:
PE *navar-/*n%avar- ‘to lie down or fall on one’s back’ [255]

LIE, to (face-down or belly-down)

2 CSY SLIL suflitagh- ‘lying on stomach’

2 CSY Chap. siflitax-/suflitay- ‘lie down face-down or belly-down’

3 Nauk. [ina- ‘to lie’ < [i- ‘to put’

4 CAY UK. palurte- ‘to lie face-down or belly-down’ < palur- ‘face down’; = NSU, HPC, Eg
4 CAY Nun. palurte- ‘to lie face down on bell’

4 AAY KP. palur-

4 AAY Kod. palur-

Protoforms:

2 Unknown etymology

3 PE *ati- ‘put or act a certain way’ [117-118]

4 PE *pal-lur- ‘to lie down on stomach’ < *palu- ‘to be lying on one's stomach’ [271]

LIVER

1 CSY SLIL tenguk

1 CSY Chap. tinuk

1 Nauk. tinuk

1 CAY UK. tenguk ‘liver; solar plexus’ {most frequent}; cf. caimik ‘liver’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. tengug

1 AAY KP. tenguk

-1 AAY Kod. garit < Aleut aagi-X [Bergsland 1994: 38]

Protoforms:
PE *tanu-y ‘liver’ [373; K23: 48]

LONG

1, 2 CSY SLI. gemightu- ‘to be long’ < gemig ‘hill with a long profile; elongated mound; leadline
or floatline of net; part of back around spinal column’; taake- ‘to be long (in space or time)’

2 CSY Chap. takilki

2 Nauk. taki-, takli- ‘to be long’

2 CAY UK. take- ‘to be long’ {most frequent} = NSU, HPC, Eg; cf. martu- ‘to be long’; {NI}
uyatu- ‘to be distant; to be be long; to be wide’ < uya-

2, 3 CAY Nun. take- ‘to be long’; uyatu- ‘to be long’ {unclear distribution}

2 AAY KP. tak-

2 AAY Kod. tak-

Protoforms:

1 PE *gomi-r ‘ridge’ [323]

2 PE *taka- ‘to be long’ [355; K23: 49]
3 PE *uya-tu- ‘to be wide [420-421]
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LOUSE

1 CSY SLI. kumak

1 CSY Chap. kumak

1 Nauk. kumak

2 CAY UK. neresta {Y, NI, Can, K, BB, NR, LI}
1 CAY NSU. NSU kumak; cf. NS neresta

2 CAY HBC. neresta

1 CAY Eg. kumak

2 CAY Nun. neresta

2 AAY KP. neresta

2 AAY Kod. neresta

Protoforms:
1 PE *kuma-y ‘louse’ [198; K23: 49]
2 PE *nara-sta- < *nara- ‘to eat’ [252]

MAN (male)

1 CSY SLI. yu(u)k ‘person; man (male person); mankind; crewman’
1 CSY Chap. juk

1 Nauk. juk ‘male human; person’

2 CAY UK. gngun ‘male human; man’; = NSU, HPC, Eg

2 CAY Nun. angun

3 AAY KP. nupallkiag

3 AAY Kod. nukallpiag

Protoforms:

1 PE *inu-y ‘human being’ [150] = *in’u-y [K23: 58]

2 PE *anu-n ‘man (male human)’ [38; K23: 50]

3 PE *nukal-piyar ‘young man’ < PE nukar ‘younger sibling (of same sex)’ [259-260]

MAN (person)

1 CSY SLI yu(uw)k ‘person; man (male person); mankind; crewman’; cf. taghu ‘person; man’
(said to be a shaman’s word)

1 CSY Chap. juk; cf. allegorically taghu ‘person’

1 Nauk. juk ‘male human; person’

1 CAY UK. yuk ‘person, human being’ {Y, NI, Can, K, BB, NR, LI}; suk {MY}

1 CAY NSU. yuk

1 CAY HBC. yuk {Hooper Bay}, cuk {Chevak}

2 CAY Eg. taru ‘human being; person’

1 CAY Nun. cug

1 AAY KP. suk

1 AAY Kod. suk

Protoforms:
1 PE *inu-y ‘human being’ [150] = *in’u-y [K23: 58]
2 PE *taru ‘human being (shamanistic term)’ [364]
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MANY (a lot of)

1 CSY SLI. uglag

1 CSY Chap. uylaslu-ku/-ni ‘many, a lot of’

1 Nauk. uylaq, uylay-

2 CAY UK. amlleq ‘much; lots; many; many a’; = NSU, HPC, Eg
2 CAY Nun. arnller-

2 AAY KP. amler-

2 AAY Kod. amler-

Protoforms:
1 PE *uyla-r- ‘to be many’ [394]
2 PE *ama-I(a)ra-(r)- ‘to be many’ [25; K23: 50]

MEAT

1 CSY SLI. neqa ‘food; flesh’; cf. negh(e)- ‘to eat’; kemekrak ‘seal’s meat; relative’

1 CSY Chap. nig(a) ‘meat’; cf. kimiksak ‘pulp; a piece of meat without skin, fat or bones; rela-
tive’

1 Nauk. nigi ‘meat; food’

2 CAY UK. kemek ‘meat; flesh’; = NSU, HPC, Eg

2 CAY Nun. kemeg

2 AAY KP. kemek

2 AAY Kod. kemek

Protoforms:
1 PE *naga ‘food’ [251; K23: 51]
2 PE *kamay ‘flesh’ [184]

MOON

1 CSY SLI. tangig ‘moon; month’

1 CSY Chap. tangi(q)

2 Nauk. ixalug ‘moon, month’

2 CAY UK. iralug ‘moon; month’ {Y, NS, HBC, K, Can, BB, NR, LI, Eg}
2 CAY NSU. iralug

2 CAY HBC. iralug

2 CAY Eg. iralug

1 CAY Nun. tangig ‘brightness; moon; month’

1, 2 AAY KP. tangik; iralug, ya’alug {NW, PG} [S10]

2 AAY Kod. iralug

Protoforms:
1 PE *tangi-r/tangi-y ‘light or moon’ [360; K23: 52]
2 PY *iralu-q ‘moon’ [157]

MOUNTAIN

-1 CSY SLI. naayghaq
-1 CSY Chap. na:;jra(q)

322



Basic vocabulary of Yupik languages: a lexicostatistical analysis

1 Nauk. inrig

1 CAY UK. ingri/ingrig ‘mountain’ {most frequent} = NSU, HPC, Eg; cf. cirmik ‘mountain; high
mountain covered with snow and ice’

1 CAY Nun. ingri

1 AAY KP. ing’ig

1 AAY Kod. ing’ig/ingriq

Protoforms:
1 PE *inri-r ‘mountain’ [150; K23: 52]
-1 < Chuk. yaznut/neyna ‘mountain, hill’ [Badten et al. 2008: 290; MI105: 103]

MOUTH

1 CSY SLI. ganeq

1 CSY Chap. ganiq

1 Nauk. ganiq

1 CAY UK. ganeq; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. ganer

1 AAY KP. ganeq

1 AAY Kod. ganeq

Protoforms:
PE *gana-r- ‘mouth’ [309; K23: 53]

NAIL (fingernail)

1 CSY SLI. estuk fingernail; toenail; claw; hoof’
1 CSY Chap. stuk

1 Nauk. situk

1 CAY UK. cetuk ‘fingernail; toenail; claw’

1 CAY NSU. cetuk

1 CAY HBC. cituk ‘fingernail; toenail; claw’

1 CAY Eg. cituk

1 CAY Nun. cetug

1 AAY KP. estuk

1 AAY Kod. stuk

Protoforms:
PY-S *citu-k ‘nail (of finger or toe)’ [94; K23: 27]

NAME

1a CSY SLI. ateq

1a CSY Chap. atig

1a Nauk. atig

1a CAY UK. ateq; = NSU, HPC, Eg
1b CAY Nun. acir-

1la AAY KP. ateg

1la AAY Kod. ateq
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Protoforms:
1a PE *ata-r- ‘name’; 1b PE *ac-cir- ‘name’ < *ata-r- ‘name’ [55-56; K23: 54]

NEAR

1a CSY SLI. gantaghante- ‘to be nearby, be close’ < gantagha- ‘nearby area; relative’

1a CSY Chap. gantaxaqun

1a, 5 Nauk. gantarag- ‘to be near’; tawanikaraq ‘here close, right here, very close’ < tawa ‘there,
ready’; cf. awisi:ti- ‘to be near; be close; don't leave one step away’

2, 6 CAY UK. canimete- ‘to be near/close’ < canig-; mallegte- ‘to be close; to be near’ {both are
used} = HBC, Eg; cf. gante- ‘to be near; to be close’ {Y}; uyakite- ‘to be near; to be short; to be
narrow’ {NI} < uya ‘neck’

1b, 2 CAY NSU. gante- ; canimete- ‘to be near/close’ < canig-

1b CAY Nun. gante- ‘to be near; to be close’

3, 1b AAY KP. taigseg- < tai- ‘to come’; gan- (ganel-) ‘to be near’

4 AAY Kod. yaagianani ‘to be near’

Protoforms:

1a PY-S *gan-tarag ‘vicinity’ < PE *gana-t-; 1b PE *gana-t- ‘to be near’ [309; K23: 84]
2 PE *cani- ‘area beside’ [73]

3 PY-S *tayi- ‘come (toward speaker)’ [354]

4 Unknown etymology

5 PE *tad-va ‘there (you are)’ < deictic prefix ta(d)- + demonstrative root uv- [352]
6 PY-S *matay- ‘to press up against’ [205]

NECK

1 CSY SLI. uyaquq

1 CSY Chap. ujaqu(q)

1 Nauk. ujaquq

1 CAY UK. uyaquq ‘neck (anatomical)’ = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. uyaqur

1 AAY KP. yaaquq/yuaqug

1 AAY Kod. uyaquq

Protoforms:
PY *uya-qur < PE *uya ‘neck’ [420; K23: 54]

NEW

1 CSY SLI. nutaghag- ‘new thing’

1 CSY Chap. nutdra(q)

1 Nauk. nutakinkaq

1 CAY UK. nutarau- ‘to be new’ < nutaraq-; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. nutarer ‘new thing’

1 AAY KP. nuta’aq [nu.ta.aq]

1 AAY Kod. nuta’agq

Protoforms:
PE *nuta-r-ar ‘new thing’ < *nutar- ‘to renew’ [265; K23: 55]
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NIGHT

1 CSY SLI. unuk

1 CSY Chap. unuk

1 Nauk. unuk

1 CAY UK. unuk ‘night; last night’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. unug

1 AAY KP. unuk

1 AAY Kod. unuk

Protoforms:
PE *unnu-y ‘night’ [407; K23: 56]

NOSE

1 CSY SLI. gengaq

1 CSY Chap. gind(g)

1 Nauk. ginaq ‘nose; belt loop’

1 CAY UK. gengagq; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. gengar

1 AAY KP. gengaq

1 AAY Kod. gengag

Protoforms:
PE *gana-r ‘nose’ [325; K23: 56]

NOT

1 CSY SLI. -nghite- postbase ‘to not V’

1 CSY Chap. —nit-/—iyat-; -niyat-; -siyat-

2, 1 Nauk. -ji:t ‘not to do something; never to do something’ (Present); -nki:t ‘not to do some-
thing’ (Past); cf. -naxut (Future)

1 CAY UK. -nrite- ‘to not V’ < -neg-; ngaite- ‘to not V (future)’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. -nrite-

1 AAY KP. nnats-

1 AAY Kod. nnits-

Protoforms:
1 PE postbase *-nri-t- ‘not’ [460; K23: 57]
2 PE postbase *-yu(C)it- ‘never or cannot’ [482]

ONE

1 CSY SLI. ataasiq

1 CSY Chap. ata:siq

1 Nauk. ata:sig

1 CAY UK. ataucig; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. ataucir

2 AAY KP. all’inguq [attinuq]

2 AAY Kod. allrilug/all’ilug
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Protoforms:
1 PE *atar-ucir ‘one’ [54; K23: 58]
2 Unknown etymology

RAIN

1 CSY SLI. eslalluk < esla- ‘weather; awareness, world; outdoors’; cf. nepsuk ‘wet weather’

2,1 CSY Chap. nipsuk; sla:luk {both words are used regularly in the same contexts}

3 Nauk. imagnaq

1 CAY UK. cellalluk ‘rain’ {Y, UK, LI} / ellalluk {K, Can, BB, NR}; < ella ‘world; outdoors;
weather’; cf. ivsuk {NI}

2 CAY NSU. jusuk ‘drizzle; rain’

2 CAY HBC. jvyuk ‘drizzle; rain’

1 CAY Eg. ellalluk

1 CAY Nun. ellallug

4 AAY KP. giteg

4 AAY Kod. giteg

Protoforms:

1 PE *cila-tuy ‘rain or bad weather’ < *cila/*cita ‘(spirit of) weather or outside world’ + *-fuy
‘bad’ [84-85; K23: 59]

2 PY-S *nap-yu-k/nYapu-k ‘rain’ [251]

3 PE *imar-nar ‘rain’ or * imar-nin ‘raincoat’ [Golovko et al. 2004: 45] < PE *ima(r) ‘contents
(esp. of sea)’ [142-143]; or PE *imax(u)- ‘to be wet, to melt, rain’ [M11: 302]

4 PE *gito- ‘fog, drizzle, rain’ [M11: 668]

RED

1 CSY SLI. kavite- ‘to be red’ < kavigh-te

1 CSY Chap. kavilyu(q)

1 Nauk. kavis- ‘to be red’

1 CAY UK. kavir- ‘to be red’; = NSU, HPC

1 CAY Eg. kavisqaq ‘red color’ < kavir- ‘to be red’
1 CAY Nun. kawirpag

1 AAY KP. kawir-

1 AAY Kod. kawir-

Protoforms:
1 PE *kavi-r- ‘to be red’ [177; K23: 60]

ROAD

1 CSY SLI. tuma

1 CSY Chap. tum(d)

2 Nauk. #ylixfik ‘path, road, transport’ < #ylixti- ‘to travel, to go’; cf. tumi ‘trail, path, road’

1 CAY UK. tumyaraq ‘trail; path; road; route; way’ < tuma ‘footprint; track; trail’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. tumyarer

3 AAY KP. aprun

3 AAY Kod. apron ‘trail; path; road’
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Protoforms:

1 PE *tuma ‘track or footprint’ [381]

2 PE *aylar- or *ayilar- ‘to move or travel’ [109]
3 PE *apr-un ‘trail’ [41; K23: 60]

ROOT

1 CSY SLI. akuq

1 CSY Chap. aku(q)

1 Nauk. gkug ‘skirt; root’

2 CAY UK. acilquq ‘plant root; tree stump’ < aci- ‘area below; area under’ {most frequent} =
HPC, Eg; cf. nemernaq ‘root of plant; lamprey (Lampetra japonica)’;

2 CAY NSU. acipluk ‘plant root’

2 CAY Nun. acilqur

3 AAY KP. nukek

3 AAY Kod. nukek

Protoforms:

1 PE *aku-(r) ‘space between or lower part (widening out)’ [15; K23: 61]
2 PY-S *aci ‘area below’ [2-3]

3 PE *nukay ‘muscle or tendon’ [260]

ROUND

1, 2 CSY SLI. anggaperuk ‘round thing, circle, sphere’ 3D < aangqaq ‘ball’; akamkegtag ‘cylindrical
object; round thing’ 2D < akamka ‘circle, ring’ < akag-

2 CSY Chap. akdmkixta(g) ‘round, spherical; circle’ 3D~2D < akag-; cf. axyqa:piruxtaq ‘poorly
rounded spherical object’

2 Nauk. gkamluq ‘round 2D+3D’; gakamkixtaq ‘round 2D+3D’ < akag ‘to roll’

3, 2 CAY UK. uivengegg- ‘to be spherical/round’ ? 3D < uive- ‘to circle/revolve/rotate’; akagen-
gegg- ‘to be circular/spherical/round’ 2D < akag- ‘to roll’; = NSU, HPC, Eg

3, 4 CAY Nun. wivngayag ‘round thing; circle’ 2D; agsamirte- ‘to have a rounded shape’ 3D <
agsak, agsaq ‘abdomen; belly’

2 AAY KP. gkagnga- or akanegegq-

0 AAY Kod. Not found

Protoforms:

1 PY-S *anqa-q ‘ball’ [37]

2 PE *akda-y- ‘to roll or to turn over’ [11; K23: 62]
3 PE *uyiva- ‘to go around (in a circle)’ [421]

4 PE *aq(a)ya-r ‘belly’ [44]

SALT

1 CSY SLI. taghyug ‘salt; brine; sea or sea water; ocean’

1 CSY Chap. tarju(q)
1 Nauk. taxjug

1 CAY UK. taryuq ‘salt; brine; ocean; sea’ ; = HPC, Eg
1 CAY NSU. tarsuq
1 CAY Nun. taryur
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1 AAY KP. taryuq
1 AAY Kod. taryuq

Protoforms:

PE *tar(a)yu-r ‘salt’ [364; K23: 85] = *ta(d)yu-r [J12: 622]

SAND

1 CSY SLI. genaaq ‘grainy sand, gravel’; genaavzeghaq ‘fine sand’
1 CSY Chap. ginaq

2 Nauk. ga:wjaq ‘pebbles, sand’

2 CAY UK. gaugyag; = HPC, Eg

3 CAY NSU. magallaq

2 CAY Nun. gaugyar

2 AAY KP. gaugyaq

2 AAY Kod. gaugyaq

Protoforms:

1 PY *gonu ‘frazil, slush; sand; small parts of ice’ [M11: 648] < PE *gonu 'slush ice' [325]
2 PE *gava-yar ‘sand’ [318; K23: 63]

3 PE *mar-rar ‘mud’ [211]

SAY

1 CSY SLL pi- ‘to do; to act; to say; to go’; cf. gaallgute- ‘to tell; to say something to’; atigh- ‘to
name, to call; to say’

1 CSY Chap. pi- ‘to do; to act; to say; to go’; cf. qa:lxaquq ‘to utter something’

1 Nauk. pi- ‘to do; to say; to go’

1 CAY UK. pi- ‘to do; to say’ (the meaning comes from suffixes and context) {most frequent} =
NSU, HPC, Eg; cf. aper- ‘to say; to pronounce’; ganer- ‘to speak; to utter; to converse’

1 CAY Nun. pi- ‘say something’

1 AAY KP. pi- ‘to say’; cf. aper- ‘to say out loud; to pronounce’

1 AAY Kod. pi- ‘to say’; cf. aper- ‘to say out loud; to pronounce’

Protoforms:
1 PE *pi- ‘to do something (or thing)’ [so-called empty root] [282; K23: 64]

SEE

1 CSY SLI. esghagh- ‘open one’s eyes; to see’
1 CSY Chap. sya(x)-

1 Nauk. isyar

2 CAY UK. tangerr-; = NSU, HPC, Eg

2 CAY Nun. tangerr-

2 AAY KP. tanger-

2 AAY Kod. tanger-

Protoforms:
1 PY *as-yar- <*ada ‘eye’ [106]
2 PE *tana-r- ‘to see’ [360]
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SEED

1 CSY SLI. piitun ‘seed; root of plant; plant’ < piite- ‘to sprout’

-1 CSY Chap. semja-; cf. pi:tun ‘plant’

2 Nauk. na:sikayqaq ‘grain; seed’ < na:sizaq ‘flower, plant’ < naj- ‘grow (of plants)’
3 CAY UK. iigupak ‘seed’ <ii ‘eye’; = NSU, HPC, Eg

3 CAY Nun. jiqupag

-1 AAY KP. sim’inag

-1 AAY Kod. sim’inagq

Protoforms:

1 PY *pita- ‘come up’ [285]

2 PE *nayu- ‘grow’ [227]

3 PE *a00 ‘eye’ [106]

-1 <Rus. cems/s'ema, pl. cemena/g'im’ina ‘seed’

SHORT

1 CSY SLI. takestaaghhaa- ‘to be short’ < take-staaq ‘short thing’ < take ‘long’ + -staaq ‘without, less’
1 CSY Chap. takista:yaq

2 Nauk. nanitaxaq

3 CAY UK. markite- ‘to be short’ < mar- (dimensional root); = NSU, HPC, Eg

2,4 CAY Nun. nanite- ‘to be short’; uyakite- ‘to be short’

2 AAY KP. nani-

2 AAY Kod. nani-

Protoforms:

1 PE *taks- ‘to be long’ [355]

2 PE *nani-t- ‘to be short’ [233; K23: 86]

3 PY *mar-tu- ‘to be thick or long?’ [211-212]
4 PE *uya-tu- ‘to be wide’ [420]

SIT

1 CSY SLI. aqumga- ‘to be sitting’

1 CSY Chap. aqumya-

1 Nauk. aqumya

1 CAY UK. aqumga- ‘to be sitting’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. aqumga- ‘to be seated (state)’

1 AAY KP. aqum’a-/aqumga- ‘to be sitting (in sitting position)’
1 AAY Kod. aqum’a-/aqumga- ‘to be sitting (in sitting position)’

Protoforms:
PY *aqu-m(a)-ya- ‘to be sitting’ < PE *aqu-ma- ‘to sit down’ [44; K23: 65]

SKIN

1, 3 CSY SLI. amighregaq ‘skin on body’ < amiq ‘skin (especially of an animal)’; yvinek ‘human
skin; close relative; back part of an animal; torso’; cf. kemek ‘flesh; skin’
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1, 4 CSY Chap. amisriya(q) ‘human skin’; igaxta(q) ‘human skin, covers’; cf. amixra(q) ‘hide’;
uviniq ‘torso (of a person, animal); body surface’

2 Nauk. kimik ‘(human) skin; flesh’; cf. gési ‘skin, hide’

1 CAY UK. amigq ‘pelt; skin’ = NSU, HPC, Eg; cf. gecig ‘hide; skin; pelt’

1 CAY Nun. amir ‘skin; kayak skin’

1 AAY KP. amig ‘skin, hide’

1 AAY Kod. amig ‘skin, hide’

Protoforms:

1 PE *ami-r ‘skin’ [25]

2 PE *kama-y ‘flesh’ [184]

3 PE *uvina-y ‘(human) flesh or skin’ [419; K23: 66]
4 PE *igar-ta ‘(outer layer of) skin’ [155]

SLEEP, to

1 CSY SLI. gavagh-; gavag

1 CSY Chap. gavi(x)-
1 Nauk. gavar

1 CAY UK. gavar- ‘to sleep’ {most frequent} = NSU, Eg; cf. kanar(ar)- ‘to sleep; to be falling asleep’
1 CAY HBC. gavar-; cf. iss’a- ‘to sleep’ (baby talk)

1 CAY Nun. gawar- ‘to sleep; to slumber’

-1 AAY KP. saa- ‘to sleep’; sanig, saniug ‘sleepy’ {NW, PG} [S10]

1 AAY Kod. gawar-

Protoforms:
1 PE *gava-r- ‘to sleep’ [317; K23: 67]
-1 borrowed < Aleut sada-lix ‘to sleep, to be asleep’ [Bergsland 1994: 345]

SMALL

1, 2 CSY SLI. mekestaa-q ‘small thing; little thing’; amsakaghtag/amsakeghtaq/amsakelghii ‘small
animal or person’; cf. palaghmete ‘to be small, poor or weak; to be young and helpless; to be
few’

1, 2 CSY Chap. mikista:ya(q) ‘small; little’; amsakilki; ‘small, short (in stature)’; cf. palaya:- ‘a lit-
tle’

1 Nauk. mikarag

1 CAY UK. mike- {Y, NI, Can, K, BB, NR, LI} / mikte- {NI, Can} ‘to be little; to be small in size; to
be young’

1 CAY NSU. mike- ‘to be little; to be small in size; to be young’

1 CAY HBC. mikte- ‘to be little; to be small in size; to be young’

1, 3 CAY Eg. mikte- ‘to be little; to be small in size; to be young’; cakte- ‘to be small’

1 CAY Nun. mikte- ‘to be little; to be small in size; to be young’

1 AAY KP. mik-

1 AAY Kod. mik-

Protoforms:
1 PE *mika- or *mika-t- ‘to be small’ [219; K23: 67]
2 maybe connected to PE *amit- ‘to be narrow’ [26]
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3 Mentioned at PE *caka(t)- ‘struggle or have a hard time’ with note “probably from a different
base” [70]

SMOKE

1, 3 CSY SLI. agepsuq ‘smoke; steam’; gigughruk ‘smoke; smog; smell of a campfire, barbecue,
etc.’; cf. puyugq ‘soot; smoke’

2, 1 CSY Chap. puju(q) ‘smoke, soot, carbon black’ {more frequent}; ayipsu(g) ‘steam, dust,
smoke, haze’

1 Nauk. apjug; cf. pujug ‘soot; smoke’

2 CAY UK. puyuq ‘smoke; steam; water vapor’ = NSU, HPC, Eg ; cf. apsuq ‘smoke; haze; dust in
air’, aruvak ‘smoke (with certain smell or meaning); fumes’

2 CAY Nun. puyur

2 AAY KP. puig/puyuq

2 AAY Kod. puyuq

Protoforms:

1 PE *apyu-r ‘smoke or haze’ [41]

1 PE *puyu-r ‘smoke’ [296-297; K23: 68]

1 PE *qiyu-(y)(-) ‘(become) blue (esp. berry)’ [338]

SNAKE

1 CSY SLI. nemeghyaq ‘kelp type; snake; serpent’ < nemeq- ‘lashing’

0 CSY Chap. Not found; cf. nimirja(g) only means ‘sea snake”

1 Nauk. nimikjak ‘snake; worm’ < nimik- ‘tie up, bind up’

2 CAY UK. ciissirpak ‘serpent; snake; dinosaur’ < ciissig ‘insect; bug; cold-blooded crawling
thing’; = NSU, HPC

-1 CAY Eg. smiiyaq

0 CAY Nun. Not found.

-1 AAY KP. shmiiyaq [smijaq]

-1 AAY Kod. smiiyaq

Protoforms:

1 PE *nomor-ya-r ‘eel-like creature’ < *namar(-) (or n’amar) ‘wrap around’ [248]
2 Unknown etymology

-1 < Rus. 3mes/zm’ija ‘snake’

STAND

1 CSY SLI. nekevgha- ‘to be standing’ < nekeve- ‘to stand up’

1 CSY Chap. nikivea-

1 Nauk. nukuva-, nukuvna- < nukuvi- ‘stand up’

2 CAY UK. nangernga-/nangengqga- ‘to be standing’ < nanger- {Y, NI, Can, K, BB, NR, LI}
2 CAY NSU. nangernga

2 CAY HBC. nangernga

1 CAY Nun. nekva ‘to be standing’

2 AAY KP. nangar-

2 AAY Kod. nangar-
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Protoforms:
1 PE *nokava(t)- [246] = *nYakava- [K23: 69] ‘to stand up’
2 PE *nana-r- ‘to be standing’ [235; K23: 69]

STAR

1 CSY SLI. ighalegetaaq

1 CSY Chap. iraligita:q

1 Nauk. ixaligita:q

2 CAY UK. agyaq ; = HPC, Eg

2 CAY NSU. agsaq

2 CAY Nun. agyar

2 AAY KP. agyaq

2 AAY Kod. agyag; cf. mit’aq in Karluk village (Kodiak)

Protoforms:
1 PY *ira-lo-gitaaq ‘star’ < PY *ira-luq ‘moon, month’ [157]
2 PY *ay-yaq ‘star’ [10; K23: 70]

STONE (rock)

1 CSY SLI. uyghak ‘rock; stone’

1 CSY Chap. ujrak

1 Nauk. ujgak, ujasak

2 CAY UK. tegalquq {UK}/teggalquq {UY, LK, NI, Can, BB, NR, LI} ‘rock; stone; kidney stone;
gallstone’ < tegge- ‘to be hard; to be tough’; cf. ciimag ‘stone; rock’ {LY, NR}/siimagq {LI}

3 CAY NSU. ciimagq

2 CAY HBC. tegalqug

3 CAY Eg. siimagq ‘stone; rock’

3 CAY Nun. siimar ‘stone; rock’

3 AAY KP. yaamagq

3 AAY Kod. yaamagq

Protoforms:

1 PE *uyara-y ‘rock’ [420; K23: 70]

2 PY *taya-lI-quq ‘rock (in water)’ < PE *taya-y- ‘to be hard or stiff’ [367]

3 PE *ya(Cla-magq [J12: 201]; Mudrak [M11: 777-778] reconstructs it as *jaHa-ma- and connects
with *uyara-y ‘rock’ [CED 420]

SUN

1 CSY SLI. sigineq < sigite- ‘to splash (it) out’

1 CSY Chap. siginigq

2 Nauk. masaq

3, 4 CAY UK. puglaneq {UK}; akerta {Y, NSK, NI, Can, K, BB, NR, LI}
2 CAY NSU. macaq

4 CAY HBC. akerta

3 CAY Eg. puglaneq
3 CAY Nun. puglaner < pugla ‘warmth; heat’
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2 AAY KP. macag
2 AAY Kod. macag; cf. AP cinguruugq ‘sun’ [J12: 211]

Protoforms:

1 PE *cigi-nar ‘sun or ray of sunlight’ [91; K23: 71]
2 PE *maca-r ‘sun’ [201; K23: 70]

3 PE *pugla ‘heat or hot water’ [293]

4 PY *aki-r- ‘shine’ [13]

SWIM

1 CSY SLI. pugimagh-; pugime- < puge-

1 CSY Chap. puyima(x)-

2 Nauk. kuimagy, kuimi-

2 CAY UK. kuime- ‘to swim, especially in a direct line from one point to another’; = NSU, HPC,
Eg

2 CAY Nun. kuime-

2 AAY KP. kuimar-

2 AAY Kod. kuimar-

Protoforms:
1 PE *puy(a)-ma-(t)- ‘to swim’ [291; K23: 72]
1 PY *ku(C)i-ma- ‘to swim’ [196]

TAIL

1 CSY SLI. papek ‘tail of land mammal’

1 CSY Chap. papik

2 Nauk. pamjuq

2 CAY UK. pamyuq ‘tail of animal or kayak’ ; = HPC, Eg
2 CAY NSU. pamsuq

2 CAY Nun. pamyur

2 AAY KP. pamyuq ‘tail’ [CED 272]

2 AAY Kod. pamyug ‘tail’ [CED 272]

Protoforms:
1 PE *papay- ‘tail’ [273]
2 PE *pamyu-r ‘tail (of land animal)’ [272; K23: 72]

THAT

1 CSY SLI. iigna ‘that one over there; the one in an east or west direction’

1 CSY Chap. iyna ‘over that (situated close)’

1 Nauk. iyna

2 CAY UK. tauna ‘that (near listener, refers to an entity or area that is in sight and that is re-
stricted in size and is not in motion) < ta-una; = NSU, HPC, Eg

2 CAY Nun. tauna

2 AAY KP. taugna

2 AAY Kod. taugna/tauna
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Protoforms:
1 PE *i- ‘over’ (dem.) [497, 507; K23: 73]
2 prefixed form of PE *uv- ‘near speaker’ (res.) [497, 526]

THIN 1D

1 CSY SLI amestaaghhaa- [ amesuwali/ameriigaghaq ‘thin 1D’ < amel-
1 CSY Chap. amista:ya(q) ‘thin, narrow’

1 Nauk. gmitagag- ‘thin 1D, narrow’

1 CAY UK. gmite- ‘thin 1D’; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. amite- ‘to be thin in diameter, 1D’

1 AAY KP. amita- ‘to be small in girth, thin’ [CED 26]

1 AAY Kod. aminani ‘thin 1D’

Protoforms:
1 PE *ami-t- ‘to be narrow’ [26; K23: 87]

THIN 2D

2 CSY SLI. ugmestaaghhaq ‘thin thing 2D’ < ugme-

2 CSY Chap. uymista:ya(q) ‘thin (about flat things)’

3 Nauk. saniytaxaq ‘thin 1D+2D’

4, 5 CAY UK. mamkite- ‘to be thin’ (world) < mam- (dimensional root); gecigkite- ‘to be thin’
(of a skin or similar thing) < gecik ‘skin; hide’ {both are used in similar contexts} = HPC, Eg;
cf. can’ggete- {Y} / cetgate- ‘to be thin; to be lanky’

3 CAY NSU. caneggete- ‘to be thin 2D’

4, 5 CAY Nun. mamkite- ‘to be thin (of skin, ice, etc.)’, geciite- ‘to be thin (of skin, ice, cloth, etc.)
2D

6 AAY KP. marki-

6, 3 AAY Kod. marki-; caneglluni/can’¢inani {unclear distribution}

Protoforms:

2 with metathesis < *um(u)ya-ta-? < PE umdu- ‘to be thick’ [402]

3 PY *canay-(a)t- ‘to be thin’ [73] < PE *canay- ‘thin’ [M11: 176]

4 PE *mam-tu- ‘to be thick or tough’ < *mamo ‘underside of skin’ [206]
5 PE *gaci-y ‘skin (of animal)’ [320]

6 PE *mar-tu- ‘to be thick or tough’ [211]

THIS

1a CSY SLI. una ‘this one; this one here; this one near the speaker’; cf. taana ‘that’

1b, 1a CSY Chap. ta:na ‘this (located nearby)’ {more frequent}; und ‘this’

1b, 1a Nauk. ta:na; una

1la CAY UK. una ‘this (near speaker, refers to an entity or area that is in sight and that is re-
stricted in size and is not in motion); = NSU, HPC, Eg

1a CAY Nun. yna ‘this here’

1la AAY KP. una

1la AAY Kod. una
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Protoforms:
1a PE *uv- ‘near speaker’ (res.) [497, 526; K23: 74]
1b prefixed form of PE *uv- ‘near speaker’ (res.) [497, 526]

TONGUE
1 CSY SLI ulu
1 CSY Chap. ulu
1 Nauk. ulu
1 CAY UK. ulu(g) {Y, NI, Can, UK, LI}; cf. alungun ‘tongue’ {LK, BB, NR}, elsewhere ‘dog-
feeding trough’

1 CAY NSU. ulu(g)

1 CAY HBC. ulu(g)

3,1 CAY Eg. ganerrsuun < ganer ‘mouth’; ulu(qg)
1,2 CAY Nun. ulu(r); alungun

1 AAY KP. ulug, uluk

1 AAY Kod. ulug

Protoforms:

1 PY-S *ulu-(g) ‘tongue’ [400; K23: 75]
2 PE *alu(C)-un ‘spoon’ [22]

3 PE *gana-r- ‘mouth’ [309]

TOOTH

1 CSY SLI. gguta < egge- ‘to crimp boot soles with one’s teeth’

1 CSY Chap. xut(a)

1 Nauk. yuti, xuti {more frequent}; cf. kixma:ti ‘tooth’ < kixmax- ‘to bite’

1 CAY UK. keggun; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. keggun

2,1 AAY KP. neruteq [LO7]; ggun, gguuteq (sg), nehutet, kegutet (pl) {NW, PG} [S10]
1 AAY Kod. gun/guuteq

Protoforms:
1 PE *kay-un ‘tooth’ < *kaya- ‘to bite’ [180; K23: 76]
2 Probably PE *naro- ‘to eat’ [252]

TREE

1 CSY SLI. ugfik

1 CSY Chap. ugfik

2 Nauk. napa:xtu(q)

2 CAY UK. napa ‘tree; spruce tree’ {most frequent} = NSU, HPC, Eg; cf. uquik/uqviaq/uqviaraq/
uquigaq ‘willow (Salix sp.); more generally, tree’

2 CAY Nun. napa

2 AAY KP. napag

2 AAY Kod. napag

Protoforms:
1 PE *uqui-y ‘tree or shrub’ [415]
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2 PE *napa-(r)-ag-tur ‘tree’ < *napa- ‘to be standing (upright)’ [236; K23: 76]

TWO

1 CSY SLI. maalghuk

1 CSY Chap. malsuk

1 Nauk. ma:lyuk

1 CAY UK. malruk; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. mal’rug [makrux]q

1 AAY KP. mal'uk

1 AAY Kod. mal'uk

Protoforms:
PE *malru-y ‘two’ [205; K23: 77]

WARM

1, 3 CSY SLI puglate- ‘to be warm’ (of places, room, weather, food)’; magagh- ‘to be warm (of
clothing, house, etc.)’; cf. maatnegh- ‘to be /get warm(er)’

2, 3 CSY Chap. maitnilszi ‘warm (about heated objects: liquids, food, stove)’; magdlsi ‘warm
(about clothes, things, place)’

2 Nauk. makniytugaq ‘warm, hot’ < maknix- ‘to be warm’

3 CAY UK. magar ‘to be warm’ (of clothes, bedding, etc.;); = NSU, HPC, Eg

3 CAY Nun. maganir- ‘to be warm (of clothing, insulation, hat, etc.)’; cf. macari- ‘for the weather
to be warm’

3 AAY KP. magqar-

3 AAY Kod. magar-

Protoforms:

2 PY-S *mat-naq ‘warmth’ [213]

1 PE *pugla ‘heat or hot water’ [293]

3 PY-S *maga-q ‘heat’ [210-211; K23: 78]

WATER

1 CSY SLI. meq

1 CSY Chap. miq

1 Nauk. #miq ‘water; spirit’

1 CAY UK. [e]meq, imag; = NSU, HPC, Eg

1 CAY Nun. emer

1 AAY KP. meq ‘water’; cf. taangaq ‘liquor, booze’
2 AAY Kod. taangaq ‘water; liquor’

Protoforms:

1 PE *ama-r(-) ‘fresh water’ [120; K23: 79], the same stem as ‘to drink’ (q.v.).

2 PY *taanaq ‘liquor’, borrowing from Aleut taanga-% ‘fresh water’ [Bergsland 1994: 392]; judg-
ing by the Inuit correspondences, this borrowing was already present in PE, so we consider
it to be inherited in Yupik [351].
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WE

1 CSY SLI. whangkuta

1 CSY Chap. x“ankuta

1 Nauk. wankuta

1 CAY UK. wangkuta ‘we (plural)’
1 CAY NSU. wangkuta [y“apkuta]
1 CAY HBC. wangkuta [y“apkuta]
1 CAY Eg. kwangkuta

1 CAY Nun. kwangkuta

1 AAY KP. ggwangkuta

1 AAY Kod. gwangkuta

Protoforms:
PE *uva-ku-t, phonetically influenced by *uva-na ‘I’ [418; K23: 79]

WHAT

1 CSY SLI. saam

1 CSY Chap. sa-

1 Nauk. sa

1 CAY UK. cg; =NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. ca

1 AAY KP. cacaq

1 AAY Kod. cagig

Protoforms:
1 PE *cu-(na) ‘what’ [97; K23: 80]

WHITE

1 CSY SLI. gategh ‘to be white’

1 CSY Chap. gatilki

2 Nauk. gixsuq

1 CAY UK. gater- ‘to be white’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. gaterpag

1 AAY KP. gater-

1 AAY Kod. gater-

Protoforms:
1 PE *gata-r- ‘to be white or pale’ [316; K23: 81]
1 PE *gak-cur- ‘to be (bleached) white’ < *gaka(r)- ‘to be pale or bleached’ [303]

WHO

1 CSY SLI. kina

1 CSY Chap. kind

1 Nauk. kina

1 CAY UK. kitu- ‘who (INT base)’ / kina ‘who (ABS)’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. kia
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1 AAY KP. kinag
1 AAY Kod. kina(q)

Protoforms:
PE *ki-(na) ‘who’ [190; K23: 82]

WIND

1 CSY SLI anuga

1 CSY Chap. anuq(a)

1 Nauk. ganugi

1 CAY UK. anuga; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. gnuga

2 AAY KP. agllag

2 AAY Kod. aqllag

Protoforms:
1 PE *anu-go ‘wind’ [33; K23: 87]
2 PE *agla- ‘to be drafty’ [43]

WOMAN

1 CSY SLI. aghnag ‘woman; female human’

1 CSY Chap. asnid(q)

1 Nauk. gagnaq

1 CAY UK. arnaq ‘woman; female human’; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. arnar

1 AAY KP. arnag

1 AAY Kod. arnag

Protoforms:
PE *arna-r ‘woman’ [47; K23: 82]

WORM (earthworm)

1 CSY SLI. kinguk ‘worm, maggot; sand mason, krill’

1 CSY Chap. kinuk

2 Nauk. gipilsug ‘(rain) worm’; cf. nimikjak ‘snake; worm’

1 CAY UK. kinguk/kinguq ‘worm’ (species ?) = NSU, HPC, Eg; cf. qumagq ‘tapeworm often found
in fish or seal’

1? CAY Nun. Unclear; cf. kingug ‘insect; bug’; qumag ‘tapeworm’, wiinguyug ‘inedible red
worm found on beaches’

1 AAY KP. kinguk

1 AAY Kod. kinguk

Protoforms:
1 PE *kinuy ‘worm?’ [192]
2 PE *qupal-rur ‘maggot or worm’ [347]
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YEAR

1 CSY SLI. ayumiqulleq ‘year’ {most frequent} < ayumiq ‘long ago; year’ < ayu- ‘to progress; to
continue; to keep on going’; cf. uksughtelleq ‘year’ < uksuq ‘winter; year; last winter’

2 CSY Chap. uks'u(g) ‘winter; year’ {most frequent}; cf. ajumiquliq ‘year’ < ajumiq ‘last year, in
the old days’

-1 Nauk. yiwi < Chuk. zusuy /yiwin ‘year’ [MI05: 32]; cf. ukjug ‘winter; year’

3 CAY UK. allrakuq < allrag-; cf. uksug ‘winter; last winter; year’

3 CAY HBC. al'rrakuq [alxakuq]

3 CAY Nun. allraku-

2 AAY KP. uksuq

2 AAY Kod. uksugq

Protoforms:

1 PE *ayu- ‘to go ahead or further’ [65]

2 PE *ukyu-r ‘winter or year’ [397; K23: 89]

3 PE *alr-ani & *alr-aku ‘next or last year’ < *alar ‘other (of pair)’ [18]

YELLOW

1 CSY SLI. nighugyuk ‘yellow color’ < nighug- ‘to be bright (light); to be daylight’; cf. kavilleg
‘egg yolk’; kavite- ‘to be red’

2, 3 CSY Chap. tiguxsfuzni < tiqu(q) ‘urine’; kavisak ‘>KE1THIN, OpaH>KeBLIN, KpacHOBATLIN; cf.
kavigrak

8 Nauk. pire:q/pirix

4 CAY UK. esirlig, esirngalnguq ‘yellow thing’ < esig ‘egg yolk’; = NSU, HPC, Eg

5, 7 CAY Nun. ciwigtar-ngal'ngur ‘yellow color or paint; gold colored rock’ / ciwignir ‘yellow
thing’ < ciwigte- ‘to urinate on (to mark the area)’; gapug-ngalngur ‘yellow’

6 AAY KP. arir- ‘to be brown, yellow, fair’; cf. CH arrig ‘yellow’ [S10: 27]

0 AAY Kod. Not found.

Protoforms:

1 PY-S *narZu-y/narZu-y ‘to be bright’ [254]

2 PE *ataqu-Rr ‘urine’ [129]

3 PE *kavi-r- ‘to be red’ [177]

4 PE *ayyi-(r) ‘yolk’ [132]

5 PE *cuvin-nit- ‘smell of an animal’ [105]

6 Unknown etymology

7 PE *gapu-y ‘foam’ [312]

8 Unknown etymology. Golovko et al. [2004: 136] propose possible borrowing from Chukchi,
but the closest word there is nvipvix/parak ‘to begin to break (of day)’ [Weinstein 2018: 456].

YOU (thou, 2sg)

1 CSY SLI. elpek

1 CSY Chap. [pik

1 Nauk. ilpik

1 CAY UK. elpet; = NSU, HPC, Eg
1 CAY Nun. elpet
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1 AAY KP. ellpet
1 AAY Kod. ellpet

Protoforms:
PE *al-pa-t or *at-va-t ‘you’ [116; K23: 74]

Abbreviations

AAY = Alutiiq language; AP = Alaska Peninsula dialect of AAY; BB = Bristol Bay dialect of CAY; Can = Canineq
dialect of CAY; CAY = Central Alaskan Yup'ik language; CH = Chenega dialect of AAY; Chap = Chaplino dialect
of CSY; Chuk. = Chukchi language; CSY = Central Siberian Yupik; Eg = Egegik dialect of CAY; FW24 = field work
in 2024; GCY = General Central Yup'ik dialect of CAY; HBC = Hooper Bay-Chevak dialect of CAY; K = Kuskok-
wim dialect of CAY; Kod = Kodiak Island dialect of AAY; KP = Kenai Peninsula (Lower Kenai) dialect of AAY; LI
= Lake Iliamna dialect of CAY; LK = Lower Kuskokwim dialect of CAY; mid-K = middle Kuskokwim dialect of
CAY; MY = middle Yukon dialect of CAY; Nauk = Naukan language; NI = Nelson Island dialect of CAY; NR =
Nushagak River dialect of CAY; NS = Norton Sound (both northern and southern shores) dialect of CAY; NSK =
Norton Sound-Kotlik (southern Norton Sound) dialect of CAY; NSU = Norton Sound-Unaliq (northern Norton
Sound) dialect of CAY; Nun = Nunivak (Cupig) language of CAY; NW = Nanwalek (English Bay) dialect of AAY;
PE = Proto-Eskimo; PG = Port Graham dialect of AAY; PWS = Prince William Sound dialect of AAY; PY = Proto-
Yupik; PY-S = Proto-Yupik-Sirenikski; Rus. = Russian; SLI = St. Lawrence dialect of CSY; SPI = Seward Peninsula
dialect of Ifiupiaq; T = Tatitlek dialect of AAY; UK = Upper Kuskokwim dialect of CAY; UY = Upper Yukon dialect
of CAY; Y = Yukon dialect of CAY.
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IO. b. Kopskos. bazycHast 1eKCrKa IOMMKCKUX SI3BIKOB: JTeKCMKOCTaTUCTIIeCKUIT aHaIn3

B craTtbe mpejcraBieHa JeKCMKOCTaTUCTUYIeCKas: KaaccupUKaus IONMKCKUX S3BIKOB, BXO-
JAIIUX B DCKMMOCCKO-aJeyTCKyIO CeMbIO SA3BIKOB, Ha OCHOBe cpaBHeHU: 110-c0BHBIX crim-
ckoB. Lenpio paboTH ABJISETC YTOUHEHME M paclIypeHne IpebIyIX JeKCMKOCTaTUCTI-
YeCcKMX MCCAeJOBaHMIl 10 IOIIMKCKUM S3bIKaM, C YIIOPOM Ha ceMaHTUYecKue YTOYHEeHMUs 1
Y4Y€T KOHTEKCTOB, a TaKXKe YaCTOTHOCTh CMHOHMMOB IIPU COCTaBJIeHUM CIIICKOB cJI0B. Vccie-
JloBaHMe BKJIIOYaeT JaHHbIe U3 HeJaBHO ONyOJMKOBaHHBIX CJIOBapell U ITOJIeBBIX MCCIe/0Ba-
HIIA, B YaCTHOCTY, TI0 HAYKaHCKOMY U YaIlJIMHCKOMY s3bIKaM. B namem mcciegoBanum takxke
IpezicTaB/IeH PacIIMpPEeHHbIN CIMCOK IOMMUKCKUX UAMOMOB I10 CPaBHEHMIO C IpeZblAyIiM
paboTaMu, a UMEHHO y4YTeHSHI IITh JUaleKToB LeHTpaabHoonmukekoro (CAY) u g8a auasex-
Ta aJIOTUKCKOIO S3BIKOB.

PesypTaThl MccaeJOBaHMA B 1I€JI0OM MOATBEPXKAAIOT KIacCH(PUKALIMOHHYIO CXeMy, IIpej-
J0>keHHyI0 BaxtunpiM 1 I'ososko (1987), ¢ HeKOTOpBIMU He3HauMTeJbHBIMI KOPPeKTUPOB-
kamu. Hampumep, rpeprmoiaraeTcs, YT0 HyHUBAKCKUI SBJIAETCS JOCTATOUHO JMBEPTeHTHBIM
MAMOMOM, 4TOOBI CYUTATh €T0 S3BIKOM, OTZEeJIBbHLIM OT I[eHTpaJbHOIOIMKCKOTo. B To ke
BpeMs B cTaThe OOCY>KIalOTCsl cepbe3Hble OTIM4MsA 0T paboTrsl Mypaxka (2008), xacaroryecs
KaK CTapeHNs OIpeJe/eHHBIX SA3BIKOBBIX Y3JI0B, TaK 1 00Imell Tornorpadpuy A35IKOBOTO Jepe-
Ba. B xauecTBe mpuIOKeHNs K cTaThe IyO/IMKYIOTCs aHHOTUPpOBaHHEIe 110-c/I0BHBIe CIIMCKI.

Karouesvie caoea: 10TIMKCKUIE SI3BIKI; HayKaHCKI/II;I S3BIK; JIEKCUKOCTAaTUCTUKA, 6aszoBast JIEKCHKa,;
JIVMTHTBUCTNYECKasa KJIaCCI/I(l)I/IKaLH/IfI} DCKMMOCCKO-aJIEYyTCKIIE SI3bIKIL.



